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ftu.  nostra   aetate  ad   eraendandos    et   iUustrandos   C.  lulii   Caesaris   commenUrios   operam 
ac  studium  contulerunt  viri   docti ,   eorum  industria  et  acumine  id   maxime  effectum  est    ut 
accuratissima  de   codicum   familiis   deque  earum  f.de   et  auctoritate  institu.a  quaestione    f,r- 
miore  nunc,  quam  olim,    fundamento   nitatur   iudicium  de  lulianorum  scriptorum,   qualia  ad 
nos  pervenermt,  conditione.     Inchoatum   a  Schneidero,    acutissimi  inge.ui  viro,    opus   egreg.e 
absolv.    Carolus  ^.pperdeius,  qui  singulari  me..tis  acie  ac  sagacitate.  et  accu.atissima  doctrina ' 
instructus,  ...s.gm  quadam  iudicii  constantia  et  quasi  severitate  unus  omni..m  mavime  ad  artis 
legem  emendandorum  horum  Iibro.um  rationem  revocavit,    .1   neque  superstitiose  inveteratis 
sord.bus     qmbus  .nfectos  esse  hos  commentarios  patet,    pepercit,   neque  teme.e,   quae   certa 
sunt  et  dub.tar.  nequeunt,  turbavit.     Dilige.,ter  igitur  ab  eo  antiquis  .nonumentis  excussis  et 
apparatu  c.-.t.co  aptms ,   quam  a  quoqua.n  factum  est,  digesto,   id  consecuti  sumus,  ut  quae 
Caesarem  scnps.sse  integrorum  librorum  auctoritate   probabile  sit ,    accurate   disce.-nantur   ab 
mterpolato.n.m,    (,ui  saepe  ce.'tissimae  fraudis  convincuntur ,    blanditiis:  ut  taceam  de  magna 
eorum  locorum  multitudine,  in  quibus  demonstratis  omnium    codicum  erroribus  primus  inve- 
st.gav.t  veru....     Ita  .am  eo  rem  perductam  esse  ga.idemus,  ut  qui  postbac  in  Caesaris  com- 
me..tar..s  elabo.'al,..us  sit,  huius  viri  recensione  pro  fundamento  uti  et  possit  et  debeat.     ^^am 
quamv.s  el.a.nnunc,  quae  est  anticp.orum  scriptorum  co..ditio,  satis  multa,  praesertim  in  o  m- 
menta.-..s  de  bello  c.v.Ii,  in  quibus  opti,no.uni  codicum  auctoritate  destituimur,  .-estent,  <  uae 
nondum  persa..ata  su.,t,  tame..  iam  hoc  in  lucro  ponendum  est ,    quod  via  monstrata  videtur, 
qua  .n  .ud.ca..da  et,  s.  .d  tieri  umquan.  potest,    restituenda  vera  Caesaris  oratione  proceden- 
dum  ..ecessario  sit,  et  quod   ac.te  plerumque  apertis   et  detectis  vulneribus ,    vel  inscitia   vel 
fallaca  l.b.ar.on.m  o.tis,  sicubi  n.edicinan,  aflcre  nondum  contigit,  eius  tamen  ab  aliis  hac 
v.a  .nvemendae  spes    facta  est.    quandoquidem    hoc   quum   omnino ,   tum   in   arte  critica  usu 
ven.t.  ut,  qu.  cTores  det.axerit,  parte.n  veri    aperuisse  putandus  sit,   licet   id  ipsum,    quod 
ver,m,  est^  ..o„  .nvenerit,  cum,  ubi  alii  er.arunt,    alii  facilius  verum  .utelliganf.     Itaque  ql.um 
m.h.  ab  Haupt.o  et  Sauppio ,    quorum    auspiciis  scriptorun,   graeco.M„n   et   latinonm. .    qui  in 
schohs  leg.  solent,  eclitiones  parantur,  oblata  esset  Caesaris  edendi  condilio,  hoc  maxin.e  mihi 
age.,dum  esse  putav,,   ut  quae  egregia  viri  docti  opera  in  his  libris  eflecta  su..t,  iis  diliget.ter 
.a  uterer,  ut  s.  qu.d  s.ve  rectius  sive  certe  verisi.nilius  inve.iisse  mihi  viderer,  proferre  non 
dub.tare,,,.     Illarun,    autem    editionum    quoniam   ea    est  ratio,  ut  a  re  criUca,    quae  non  est 
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puerorurii.  prorsus  sit  abstinendum.  dafa  hac  scribendi  occasione  nonnullos  locos.  de  nuibus 
in  ijisa  editione  dici  non  }>otuit.  diligentius  ]»Iacet  pertractare.     Versabitur  auteni  disputatio  in 
iis  potissimum  locis.  (pii  de  interjiolatione  aut  iure  aut  iniuria  suspecti  videntur.    Inter  omnes 
enim.  qui  Caesaris  libros  et  criticorum  de   iis  quaestiones  noverunt,    constat ,  nulla  re  ma^is 
genuinam  orationis   tormam  adulteratam    esse  in  codicibus.    quam   diversissimi  generis   inter- 
polationibus .    idque   non   in  deterioribus   tantinn   libris  lacfimi  esse.    sed  etiaui  in  opfimis  ac 
praesfantissimis,  ut  ex  codice  antiquo  tam([iiam  communi  fonte  eas  fluxisse  consentaneum  sit, 
quare  ne  consentienfi  qiiidem  codicum   tesfimonio    ubique    fides   habcri   potesf.     Adeo    autem 
fre«pientia  illa  in  libris  .iddifamenta  sunt.  atcpie  ita  comparafa ,  ul  verissime  iudicaie  videatur 
Nipperdeius  (Ouarst.  Caesar.  p.  45).    haec   exempJari   illi,    unde   interpolata  librorum  lamilia 
originem  duxit,  a  grammatico  esse  ascripta,  qui  commentarios  non  enarrabat  sohim  discipulis, 
sed  etiam  Caesaris  verbis  in  aliam  formam  convertendis  alere  copiaju  et  el<.'gantiam  discenlium 
cupiebat.     Siii»i>lementa  igitur  illa  maximam  partem  inserviunt  explicationi  scriptoris  verborum, 
quae  fere   seuiper  aut  prorsus  est  snpervacanea .    aut    etiam  falsa.    nonnunquam    autem   adeo 
audacter  illata .    ut   vel   uumerorum    notafiones,    spatioruin    detinifiones ,  femporum  inlervalla, 
quibus  describendis  Caesar  abstinuit.    a<ldantiir  aut  falsa  aut  nulla  perspicua  de  caussa.     Ac- 
cedunt  interpolationes  eo  hand  dubie  ortae,  quod,  quum  ipsa  scriploris  verba  in  antiijuis  hbris 
oblitterafa  essent  et  corriqtta,  aut  male  legerentur,  probabilciii  aliquam  sententiam  et  (fuae  in- 
leliigi  posset,    corruptae  subsfifuere   conati  sunt  grammatici.     Haec   quo  mehus  intelhgantur, 
et  singula,  quae  (•onmienioravi,  iuterpolationum  g«^nera  exeiiiphs  demonstrentur,  inifio  ex  ma<'na 
copia  paucus  quosdam  locos ,   qni  cuin   inaxime  in   promptu    sunf.    in    testimonium    adhibere 
placet.  in  «juibus  aut  nciint  iam  de  interpolatione  dubitat.  aut  pauci  tantuin  suspeclam  librorum 
scripturam  probabili  em«'ii«lafi«»ui  pra«iferunt,   ul  siratd  etiam  harum  iiiterpolationuiii  natiira  et- 
librariorum  audacia  cognita,  eorum,  quae  infra  proponentur  maioii  dubitafioni  obnoxia.   «piasi 
venia  paretur  et  exciisafio. 

De  b.  Gall.  I.  39. 2.  ..flic  (timor)  priinum  ortus  est  a  ([ibums  niilitum.  praefiictis  reliquis- 
que,  qui  t.'X  urbe  amicifiae  causa  Caesarem  sc«  ufi  non  magiium  in  re  mihtari  usum  habebant." 
Hic  recentiores  editores  o'.nnes  omiserunt  «'a,  «juae  in  codicibus  nonnuliis.  in  quibus  est  sane 
optimus.  Bongars.I.,  post..secuti"scripta  sunt:  ..magnuin  periculum  miscrabantur  quod";  ea  enim 
Caesarem  non  scripsisse  post  Apitzium  (Scheda«'  crilt.  in  comment.  d.  b.  Gali.  p.  9;  Schn<Mderus 
vidil.  nisi  «juod  hic.  «[uaiii  animo  inlixam  tenet  de  Ephemeridibus ,  ex  quibus  commentarios 
confectos  esse  staluit,  opinionem,  ex  his  illa  verba  ab  aliquo,  «[ui  adifum  ad  eas  habuisset,  in 
commentariorum  I«»cum  illata  esse  arbilratus  est.  quae  suspicio  omnino  relufata  est  a  VVhittio 
(praef.  c«lit.  comnifiit.  d.  b.  C.  |).  IV.).  Xippci-deio  (p.  5.  se<[u.  et  45).  Weissenbornio  in 
Bergkii  et  Caesaris  EplK^mer.  a.  1845  p.  43  s<j<[..  qui  quidem  illa  verba  genuina  putat.  Huic 
etsi  in  eo  assentior.  ut  Schneideri  rationem,  propter  se<[nentia  fcrri  ea  posse  negantis.  pro- 
bandam  non  putem;  consideratis  tamen  variis  codicum  lectit.nibus .  quae  haud  dubie  diverso 
modo  illatis.  quae  in  margine  posita  erant.  verbis  ortae  sunt.  certum  videlur.  haec  non  scri- 
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ptori,  .sed  grammatico  dei>^n.  «jui  «juae  miri»  teguntur  §.  4:  ,.comm«ne  periculuni  mise-i 
rabantur',  huc  transtulit.  ul  tristitiae  causain  notaret,  quibus  receptis  ,,quod"'  ailAtum  f»t, 
quae  frequens  eM  inferpolalionum  origo.  At<f«e  apertum  est,  beue  cvAaerere:  „qiH  (iuvenes 
Rabiles,  <jui  nonduin  sfipeudia  Iweranf  et  tribuiKirum  ac  praHe^^tonun  fitulis  ornati  imiHra- 
tores  in  casUa  sequi  sole}»ant)  ex  urb.-  umicifijM»  causa  Caesarein  secuti  non  magnum  m 
re  militari  usum  habebant",  non  item  altennn :  „qui  --  Caesarfin  —  secuti  magnum  periculum 
miserabantur."-     (Cf.  Nipi>«M'd.  p.  41  et  47.) 

Quae  initio  secundi  commentnrii  leguntur:  Cum  «-sset  Caesar  in  cileriore  GaHia  in 
hibernis,  post  Goerhtzium  (Ememlatt.  luhan.  Viteberg.  1827.)  plerique  intellexenmt ,  ferri 
nen  posse.  cum  exti-emo  primo  libro  Caesar  ad  conventus  ageaidos  in  citerioreiu  G,iJiiaHi  pro- 
fectus  esse,  hiberua  autem  in  Sequanis  coilocata  dicantur.  .\e<jue  enim  cum  S^-lmeidrro.  quera 
miper  .secutus  est  Seyftertus,  ita  defendi  possunt  ea  verba,  ut  cuin  ali«piid  militum  ;ul  praesidia 
tuenda  in  Gallia  ♦•uni  habuisse  credibile  sit,  in  hibernis  fuisse  dicatur  imp«Mator.  si«juidem 
qoae  per  totum  annum  in  praesidiis  sunt  c«)piae,  i>er  hiemem  non  magis  diri  possimt  in 
hibernis  esse,  «juam  imperator,  qui,  cum  ad  conventus  agendos  profecfus  sit.  non  ducis  sod 
proconsulis  provinriam  administrantis  munere  fungitur,  cum  unus,  qui  per  liiemem  ahquo 
loco  versatur,  non  sit  in  hibernis. 

Huic  loco  statim  adiungere  alium  placet  iib.  HI.  1.  6.  in  «juo  similis  latere  videtur 
interpolatio.  Legunfur  ibi  hae<  :  Galba  —  constituit  cohorfes  duas  hi  Nantuatibus  collocare 
et  ipse  cum  reh<juis  eius  legionis  cohortibus  in  vico  Veragrorum  -  hi«.'mare.  Cum  hic  in 
duas  parles  flumine  dirideretur,  alteram  partem  eius  viri  Galhs  ad  lii«'mandum  concessit,  al- 
teram  vacuam  ab   liis  rehctam  cohortibus  atfribuif. 

In  his  ad  hiemandum  cum  H«»tomanno  plerique  e(hfores  collocaverunf  post  „cohorfibus." 
Quod  Schneiderus,  <pii  codices  se^juitur,  ascripsif:  „Galli  appropinquanfe  Galba  dimi<lio  rico  re- 
licto,  in  quo  ille  hiemaret,  alteram  parfem  occupaverant  eamque  ut  per  hieiiiem  sibi  tenere  liceret 
ab  eo  petierant,  id  <juod  eis  concessit'-  probare  non  possum.  Ferrem,  si  sernio  esset  de  Gallorum 
ali^juo  exerritu,  cui  ad  hiemandum  concessisse  alteram  viri  partem  diceretur  Galba;  at  sunt 
ii  incolae  eiiis  vici,  <jui  quum  Romani  ibi  hicmare  vellent,  pro  tot<»  vico,  quem  ante  incolu- 
erant,  parfein  habitabant.  Non  expulit  igifur  eos  sede  sua,  sed  concessit,  iit  part<^m ,  flumiue 
divisam,  habifarent .  non  autem  ad  hiemandum  concessit.  nec  fiimmt  ea  Veraf^rorum 
hiberna.  Queniadmodum  enim  hiberna  non  dicuntur,  nisi  castra  exerritibus  ad  hiemandura 
constituta,  ita  hiemare  apiid  Caesarem  non  aliter  usuniafur.  nisi  de  exerritu  per  hiemem  in 
castris  versante.  lam  <juainvis  maxiine  supervacaneum  sit,  Galbani  dici  eam  j)arfem  suis  ad 
hiemanilum  concessis.se,  <juae  Hotomanni  senfentia  est,  cum  eum  ibi  hi«imare  v.»Iuisse 
ante  dicfum  sif,  facilius  tam«ni  h«.c  ferrein  ne<jue  a  Caesare  alienuin  i)ularem,  nisi  pn.babihus 
arbitrarer,  <juod  iam  Darisius  i»roposuif,  explicandi  causa  haec  adiecfa  iiiej)f(»  h»co  scriptoris  ver- 
bis  inserta  esse.  Dixit  igitur,  <  redo ;  alteram  pai  tem  eius  vici  Gallis  concessit,  alfcram  —  cohor- 
tibus  attribuit,  queinadinodum  in  sequentibus  dirit :  ex  ea  parte,  «juam  Gallis  conc«»s8erat    Certe 
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hoc  addi  potuisse,  non  minus  videtur  verisimile.  qaam  multa  alia,  de  quibus  non  iam  dubitant 
viri  docti. 

Quod  supra  dictum  est,  vel  dierum.  quibus  aliquid  factum  diceretur,  numeros  inepte  in- 
tulisse  librarios.  eius  rei  luculentum  exemphun  est  libr.  II.  c.  2,  5 :  „Tum  vero  dubitandum  non 
existimavit,  quiii  ad  eos  proJicisceretur".  ubi  post  ,.ad  eos''  in  libris  quibusdam  perperam  ad- 
iectimi  est  „duodecimo  die''.  quum  et  cerla  temporis  signiHcatio  per  se  inutilis  sit  et  huic  loco 
parum  convenial.  et  a  celeritate.  ijua  utendum  putavit.  tam  muitorum  dienun  mora  prorsus 
abliorreat.  Fuerunt  quidem,  (jui.  quum  interpolationis  origo  obscura  esset  —  Sclin(.'iderus 
hic  quoqu»'  de  Ephemeridibus  cogitavit  -  corrupta  potius,  quam  interpolata  ea  verba  putarent, 
quare  propere,  primo  die,  primo  «juoque  die  coniecerunt.  Sed  quouiam  librorum, 
qui  ea  babent,  auctorilas  exigua  est,  et  aiiis  etiam  locis,  de  (juibus  inlra  dicetur,  in  simili 
caussa  peccatum  est,  non  vidctur  in  excogilandis ,  quae  dici  potuisse  verisiniile  sit,  opera 
perdenda  esse. 

Quanto  opere  scriptoris  mentem  corrigendo  et  augendo  perverterint  graunnatici.  faciilime 
apparet  ex  vv.  iibr.  II.  c.  15.  -4.  „.\ullum  aditum  esse  ad  eos  mercatoribus ;  iiiliii  pati  vini 
reli(iuarum(iue  lerum  iuferri.  (piod  iis  rehiiguescere  animos  et  remitti  virlutem  arbitrabantur." 
In  his  (piam^piam  (juiuii  ab  ahis  tum  ab  xMjiperdeio  demonstratum  est,  (juac  iii  deterioribus 
codd.  post  ..rerum"  ieguntur  ,.ad  luxiiriam  pertiiientiimr',  Ca(3sarem  non  scripsisse,  iiou  oiimiluis 
lamen,  qui  nuper  edideriint  hos  commentarios ,  id  persuasum  est.  At  patere  videliir.  Caesa- 
rem  dicere,  Nervios  niliil  (unnino  inferri  voluisse,  quum  quae  ad  diiram,  quam  agcltanr  .\ervii, 
vitam  necessaria  essent.  ipsa  terra  prolerret.  ac  propterea  onmia,  quae  mercatores  importa- 
turi  essent.  tanqiiam  supervacanea  el  quae  animos  efleuiinarcnt ,  reiecisse,  (]iieiiia(Imodum 
1.  IV.  2  de  Suevis  (hcitur:  mercatoribus  est  aditus  magis  eo  ,  ut  quae  bello  ccperiiit,  (|uibus 
vendanl,  iiabeaiit,  (juam  quo  uilam  rem  ad  se  importari  desiderent.  iNec  minus  ccr- 
tum  videtiir.  Caesaris  iion  esse,  quod  sane  in  omnibus  libiis  est :  relanguescere  animos  eo- 
rum,  partim  «juia,  ut  cum  Madvigio  ost(3ndit  Nijqierdeiiis ,  suos  hoc  ioco  nec(}ssario  dicen- 
dum  fuisset,  partim  (juia  non  verebantur,  ne  sui  cum  maxiine  aniuii  iis  rebus  idaiiguesc(Tent 
sed  ita  eas  comj)aratas  putabant,  ut  animi  et  virtutes  boniinum  oiimino  remitterentur.  sicuti 
IV.  c.  2,  6  dicitur:  .,vinuin  ad  se  omnino  importari  iion  .siiiuiit.  (juod  ea  re  ad  iaborem 
ferendum  remollescere  bomines  et  etreminari  arbitrai>antur."  Quare  quum  inepte  juonomen 
ut,  quoniam  de  >erviis  sermo  est,  de  horum  aniinis  dicerelur,  re(juirerent,  intuieruut  eorum*). 

Inutih  additainento  aucta  est  Caesaris  oratio  111,2,  3:  „Id  aliquot  de  causis  acciderat    ut 


•)  Eodein  inodo  aliis  locis  pronomjna  praeler  neccssitatem  adiecta  sunt.  Eo  ipso.  queni  supra  lau- 
davimus,  loco  vulgo  legebatur:  mercatoribus  est  adilus  ad  eos,  quae  vv.  in  optimis  libris  omissa  sunt 
!.42,  C:  „non  irridicule  quidam  ex  militibus  decimae  legionis  dixit:  plus  quam  pollicitus  esset  Caesarcm 
facere",  in  quibusdam  libris  ei  facere  scriptum  est,  quod  Weissenb.  1.  1.  p.  52  rctinendum  dixit.  I.  26- 
„qui  si  iuvissent,  se  eodem  loco  illos,  quo  Helvetios  habiturum",  ante.  Oudendorpium  legebatur,  qui  Ji- 
brorum  auctoritate  pronomen  delevit. 
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subito  belh   renovamh   legionisque   opprimendac  c(MisiIium  caperent :    j.rmium    (juod    legiimem, 
nequc  eam  pienissimam,  d«tractis  coliortibus  duabus  et  ctuiipiuiibus  singiliatim.  (jui  commeatu^ 
petendi  causa  missi  eraiit,  propter  paucitatem  despiciebaut."  Hoc  loco  jiost  ,.missi  erant",  deterio- 
res  hbri  iiabent  „absentibus",  (juod  editores  tantuni  non  oinnes  omiserunt.  gui  illorum  codicum 
comhtionem  consideraverit,  vcrisimilius ,  credo,  putabit,  lioc  ascriptum  esse,  (juod  vv.  ,.com- 
piuribus  singillatim"  j)roj)rio  ac  singulari  participio  egere  viderentur,  quam  casu  vel  negligenUa 
hbrarioruin,  ut  Schneiderus  arbitratur,  in  luehoribus  lil»ris  (dditteratimi  esse.  —   Beil^  civ.  I. 
79,  3:  „Sim()ns  erat  ascendendus,  facile  ij)sa  loci  natura  j)criculmn  ivpellebat.  (piod  rx  locis 
superioribus  (jui   antecesserant ,   suos   ascendeiites   protegebant."     Ilic  recte   Mjij^erdeius  de- 
super.  (juodante  „suos"  ex  (juimjue  deterioribus  liljris  additum  (^st,  delevit,  nec  diibia  esse  j)otest 
interpolatioiiis   caussa.      Ac  fortasse   ipsa  vox    (3am  prodit,    si   vere  Laclimannus    ad    Lucret. 
p.375  ante  Vergihum  a  Caesare  desuper  scriptiim  esse  n(3gat.  Etenim  hic  deleta  ea  voce,  mms 
tantum  restat  Caesaris  locus  b.  Gall.  L52,5,  quo  ea  usus  esse  videri  possit:  ..(jui  in  phaian.'as 
insilirent -- el  desuper  vulnerarent" ;  sed  ibi  Lachmamius  de  supero  scribendum  iiidicavit. 
Uiii  facliun  sit,  ut  semei  corrupta  ali(jua  voce  vel  sententiae  jiarte,  ea  corruj^tio,  ut  verba 
intelligi  possent,  uilcrjtolatioiiis  caussa  lieret,  id  aj)errissime  probatiir  b.  (..  I.  54.   1:      (hios 
ubi,  (jui  pioximc  Rlieniiiii  iiK-oIunt,  perterritos  senserunt,  ins(icuti  iiiagiium  v.i  bis  iiuiiicrum  occi- 
deruiit.-  Iii  liis  ab  oiimibus  cditoribus  praeter  Sclineiderum  acccj)ta  est  licati  IJbenaiii   cMicndalio 
„quos  Ubii,  qiii  —  iucolunt,  j)crterritos  iiis(3cuti"  omi.sso  senserunt,  (juod  j)atet.  j»ro  „llb'ii" 
in  libris  scripto  „ubi",  adiectiim  esse,  ut  mauca  oratio  comjderetur.  Idcin  accidit  libr.V.  43« 
.,IIost«s  maxuno  clamore  sicuti  jiarta  iam  atijuc  exj^Iorata  vi( toria.  turrcs  agerc  ((.cj.eraiit."  IIi<J 
(juum  in  interpolatis  codd.  „sicuti"  in  „insecuti"  vel  „secuti"  mulatum  essct. scriptum  de- 
inde  est  „quasi  j)arta  iainvictoria",  quum  id  sententia  loci,  illa  miitalionc  (d)sciirala.  nujuireret. 
Fortasse  simili  modo  tiirbatus  locus  est,  in  qiio  ego  (juidem  iii  pervagata  cxplicaiidi  rarione 
acquiescerc  non  j^ossum. 

11.  30.  „Lbi  viiieis  actis.  aggere  exstructo  tiirrim  procul  constitui  videiiiiit.  j.rimum  irridcre 
ex  muro  at(jue  incrcj)irare  vocibus,  (juod  tanta  inacbiiiatio  ab  taiito  spatio  iiislruercrur :  (juibus- 
nam  manibus  aut  qiiibus  viribus  praesertim  bomiues  tautiilac  stalurae  —  tanli  oiicris  turrim 
in  muro  s(,'.se  collocare  couliderent?"  Ilaec  Iriuiii  noii  optiniorum  codd.  scrij)tura  a  Scbiicidero 
et  Nij)perdci()  recepla  (;st,  rcli(jui  omnes  pracbent  „iii  niuros".  (juod  pleri(jue  editorcs  ita  pro- 
baveriint,  ut  aut  iuxta  muros  aiit  adversus  seu  contra  muros  (interpres  graecus  ./ooc 
ro  TU/o^)  signilicare  dicereiit.  Ih.c  j.Iuribiis  de  caussis  ferri  non  j.osse.  dcmonstravit  Scbnei- 
derus,  qui,  si  in  miiros  scrijiserit  Caesar.  acciisativum  pro  ablativo  j.ositum  (?sse  ait.  simul 
tamen  j^liirali  numero  oflensus*).     In  niuro  autem,  quod  j.raetulit.  iion  jiroj.tcrea  rej)iidian- 
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*)  Lipperlus  parum  probabililer  pluralem  ita  .lelendit.  ut  ad  c.  29,  .3  ..  (juem  loomn  duplioi  altis- 
simo  muro  munierant"  respici  putot,  quibus  addil:  welche  Doppelmaucr  wahrscheinlich  in  der  Mitte 
zwischen  dcr  ausseren  und  inneren  mit  Erde  ausgefiillt  sein  mochte,    s.  Vegot.  IV.  3.  Vitruv.   I    5 


duin   esse  dicil,   quod  lurris  iii  ipso  muro  locari  non  potuent;  A<hiaticos  enim,  homines  im- 
pfritos.  id  ipsuni  conari  Romanos   credidisse  et   propterea   irrisisse.     Hoc   irt    rcrum  putem 
persuadere  mihi  nuHo   pacto    possum.     Quantumvis    enim  fuerint    ignari   barbari  rei  militaris 
Romanorum,  non  adeo  fuerunt  inepti ,  ut  in  nnuo  lurrim  collocatum  iri  pirtarent.     Nimirnm 
tam   stultos  esse  Romanos,  ut  in  murum  altissimum,  magni  |>onderis  saxis  et  praeacutis 
trabibus  munitum  ( c.  29,  3),  ad   quem   igitur   ne   accedere   (fuidem   i)oterant,  quare  ui-Ijem 
magiio  vallo  circummimiverunt  (c.  30,  2),  tantae  magnitu<linis  turrim  e.vtollere  se  posse  cun- 
fidereirt,   ne  barbari  quidem  homim^s  opinati   sunt.  praesertim   qimm,  id  quod  et  ipsum,  vel 
nulla  umquam  tali  machinatione  conspecta,  intelligere  debebant,  si  semel  in  niurum  escendissenl 
Romani,  nullum  pndecto  usum  riitunim  fuisse  turris  in  muru    collocatae   cerfum    esset.     Ita- 
que   b4ic   iis   haud   dubie   patebat.   ad   opp  ugna  t  ion  eui   muri,  non  nt  eo  conscenso  usui 
esset,   condi   turrim,  ut   muri  altitudinem  machina  acquaret.     Quare  nisi  Caesar,  quid  mirati 
essent  Adualici,  parum  recte  intcllexisse,  aut  consulto  (juani  inej)tissimos  eos  ostendere  voluisse 
putandus  est,  -non  possunt    ila  Gallorum   verba    intelligi.     Nec  profecto  illud  riserunt,  irt  i|>sa 
Ca^^saris  verba  monstrant.  sed  <piod  lanta  machiiKifio  ab  tanto  spafio  instrueretur,  et  <piod, 
qua    opi)ugnare  vell<'nt  uibem,  non  ibi.  ubi  t-a  uti  possent.  sed  fanto  a  nmro  intervallo  con- 
deretur  a  Komanis.  cum  eam,  homines  sdli<ef  infirmi  atque  iuvaU<Ii,  admovere  ad  murum  non 
possenl.    lani  vide  s<'(fueutia.   Ibi  vi<lerimt,  lurrim  moveri  et  adproi^hiqiiare  ad  urbem,  nova 
et   iuusitata    specie   comuioti,    logatns    ad    Caesarem  <le  pace  miserunt,    <iui   in    hunc   modimi 
b»cuti:  ..n<m  existmiare   se,   Homaiius   sine   ope  <livina    bellum   gerere,    <iui   tanfae  altitudinis 
ma<^liinationes    tanfa   cfleritafe   proiuovere   possent,   se   sua<iue    omnia    eorum   pofestafi'  per- 
mitt<Te   <lix<'ruut."     Non  igitur  ♦'xspectabaiil .  duni  in  muro  collocare  turrim  conarentur,  sed 
cum  moveretur,  id  factum  fuisse  apparef,  <|uo<l  fieri  nou  posse  piitarant  GaUi,  cum  risissent 
conditam  iuepto  loco  machiiiaui.     Hinc  mihi  certum  videtur,  in  muro  collocare  Gaesan^m 
non  scripsisse.     Cuiu   veio  .'tiaui  in   miiros,   <iuam<piam   sententia,  <iuam   inesse   voluerunt 
riri   docti.    per   sese   minus  inepta   est,   ob  alias  caussas   ferri  non   possit,    non   dubifo   egu, 
qain  corruptione,  et  <iuae  eam  seciita  esf  interpolalione,  locus  depravatus  sit.   Opinor  ^^nim^in 
anfiqui>simo  Hbro  scripfum  fuisse:  f  urrimm  o  uerese;  orto  autem  per  dittographiam.  <piam 
dicunt,    in    (<iuod    hoc   loco ,    se.piente   etiam  liffera    m   facillime   lieri   potiiisse   apparet),  ef 
mouerese   corrupto  in  murosese,  illatum  deinde  esf ,  ut  absolveretur  senfentia .  collo- 
care,  ut  scripsisse  Ca<isarem  pufem:  ..(pio^l  —  fanfi  om^ris  turrim  movere  se  confidiMvut. " 
Nam   nc  Iio.    (juideiu  facere  p.)sse  llomanos,  irridentes  machinam,  <iuia  admoveri  noii  posset, 
nibil    piolutiiram,    pronuntiaraiit.     Hoc    modo    et    antecedentia    apfa    simt    et   se<iucnfia    recte 

coniuiiguntur :    ubi  vcn»  moveri  (<iuod  non  exspectarant )  et  adpropin<iuare  viderent  cetf. 

Celerum  in  transifu  <-omm<Miioro  aliain  in  hac  ipsa  narrafione  factam  interpolalionem  c.  31,  2, 
ubi  in  vv. :  „.iui  tantae  altifu.liiiis  machinationem  tanfa  celeritate  promovere  possenf  iji  detf. 
Ubris  post  ..promovere*-  additum  <'st:  ..<H  in  propiiiquitafe  pugnan'." 

Similis  pari  caussa  orfac  iiiteri>olationis   suspicio   subnaia  mihi  esl  libr.  11.  6,  2.  iibi  de 
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Bibractis,  urbis  Remorum,  oppugnalione,  a  Bclgis  instifuta.  narrat  Caesar.    Ibi  dicit :  .,Ga]Iorura 
eadeni   atijue   Belgarum   oppugnatio   est   haec^      libi   drcumiecla   midliludine    hominuni    tetis 
moenibus   undi<iue  in   murum   lapides   iaci   coepti   sunf .    murus<iue  defensoril)us   nudatus  est, 
tesludine   facta  portas   sucAcdunt   murum<iue    subruunf.     Q»iod  tum  iarile  liebal."     Hic    quod 
ab  omnibus  editoribus   receptum   est   „  succedunf,  *'    duo    fantiim  codd.    deteriores  habent.  in 
reU<iuis  omnibus  h^gitur   „succendunt."     Hoc   repudiatnm    esse   aegre   tulcrunt  Apitz.  SchetW. 
critt.   in   Caes.   comm.    d.  bdl.  Gall.   p.  14.   Goriitz.   Kmendaft.   luUan.  p.  5,  <iui   negant.  a 
quoquam  coniungi  posse  „portas  siiccedunf  et  muros  suhrumil."     Praeter  bos  etiam  VV<;issen- 
born.  in  Bergk.  ct  Caesar.  Epliemere<libus  a.  1845.]).  54.  libiuniiii  scripturam  praeferf :  ..Man 
sieht  nichl  rin,  warum  sie  blos  an  <lie  Mauein  vorriickcn  soUeu,  ohiie  etwas  zii  unternehmen. 
Die  handsdiriftUche  Lcsart  su<C(}ndunt  ist  vieU<'idit  als  conafiis  aiifzufassen.  s.  Rdsig  Vorisgn. 
S.  498.  Anm.''     Priora  (piae  dixit,  probo;  nam  ne  mihi  quideiii  probabiie  videtur.  Caesarem 
dixisse,  eos  porfas  smxcssisse ,   ut   murum   subrueivnf ,    <iuaiii    verborum   sentenliam  esse 
onmes   interpretes  Vossio   crediderimf,   <iui   hanc   ad    porfas   accedendi   caussam   fuisse   didt, 
„qiiod  facilius  aveUitur  lapis .  nbi    ferminatur  murus,  <iuam  aliis  parfibus,  ubi  ^onq^ages  fota 
firmitatem  liabet  et  ubi  lapis  alfer  alterum   <Iau<Iit. ''     Inventa   liaec   sunt,    opinor.    ad    iUam 
scripturam  <'xplic.andam  a<'  <Iof<?n<leiidam  ne<iue  uUo  ex  innuiiieiabUibus  illis.  <iuibus  murorum 
oppugnationes    descrihuiitur,    loco    comi^robanlui-.    Ac   si    vd    maxime    cerium    esset,    prope 
portas    facilius    subriii    miiros     (cui    rci    sfructura    miiri     ct    hqiidnm    compage    ])roridei-i 
et    poterat    ct    dcbebat,    si    iUis    maxime    locis    muros  subniere   consuevissent   GalU:   nain 
non  de   una    aUqua  oppugnafione ,  sed    dc    eo,  qiiod    faccre   soiebanf    Galli .    sernionem    esse 
teiiendum  est),  hoc  alio  nuxlo  dicfuriim  et  vcrho  cerlc  signiliraturum  fuiss(;  Caesarem  credi- 
bile  esf,  pra<.'serthii  quum,   si   <licunfur  GaUi   portas    successisse,    quivis    potius    de  iis 
refringendis  (Liv.  38.  3:  cacilebantiir  ef  refriiigebantur  poriac.    Tacit.   Ilist.  3.  28:    subniere 
vaUum,  <iuatere  porfas)    vd    combur<'ndis  (Ca<'s.  b.  G.  7.   11,  8:   poriis  incensis),  (luaiu  de 
mnro  in  eariim  vicinia  siihruendo  cogifafuriis  sit.      l:f   autem  lioc    Caesarem   iis,  <iuibus  usus 
esse  putafur,  verbis.   dicere  non  potuissc  concedo,   ita  siiccendunf    apfum   non  ess<'  per- 
suasiim  niihi  est.   Praetervidcnint  <'nim,  <iu<)d  rectc  aiiiniadverfit  S<hneiderus.  se<iucntia  verba : 
„quod  tiuii  facile  Ucbat,  "  quae,  si  „succeiidunt"  scriptiiiii  esset ,  iUu  die  Bihractis  portas  in- 
censas  esse   prohan^iil,    qiiod  faclmn    non   <'sse,   se<]ucntia  demonstrant.      Ouodsi    de   conatu 
haec  <Uci  arbitratur  VVdssenborniiis,  cavit  is  (|ni<I<'ni  al)  illo  errore,  sed  de  subniciidis  muris. 
<iui  maioi-is  molimeiifi  labor  osf,  rectiiis  id  <Iid ,  (|uain  de  sncc(}iideii<Us  itonis.  ](atef.     gnod 
autem  ad  Pctrarcham  ])rovocaf  Apifz.,  <iuem,    cuni  dical ,  „deni<(ue  iam  niuruin  subriii,  iam 
porfas   iiicendi''    erroris    convin<'ere   alterani  scripluraiii   oiiinatiir.    niliil   id  aliu<l  <l<Mnonstrat. 
(|uam  illuiii  in  codice  siio  invenisse.  (juod  reIi<[iios  (.'fiam  libros  Iiabere  certo  sdmiis,  ut  Pe- 
trarchae   aiKtorilate,  quain   nullam  <^sse  niinc  <-ognilnni  cst,  non  <*geamus.     Haec  ipsa  autem 
librorum  scriptura  emendationis  viain  monstrat.    Ktenim  (]iuim  in  iihro  anfiquissimo  eo  errore. 
cuius  liennulfa  exemjda    comiiKMnorat  Oudend<ir])ius.   pro  succedere  scriptum  esset  suc- 
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ceiidere,  non  adesset  autem,  quod  succenderetur,  ascriptum    est   „portas.''      Id  enim  et  rei 
ipsius   et  huius  lo.i  ratio  aliorumque  locorum  simiJitudo   ostendit ,  Caesarem   scripsisse:  „ubi 
—   undi<fue   lapides   in    murum    iaci    coepti    sunt,    murusque   defensoribus   nudatus    est,"te- 
studine  facta  succedunt  muriimque  subruunt."     Aperte  enim  Caesar  nibil  aliud  narrat,    quara 
Gallos  post  oppugnationem  eminus  institutam,  ubi  lapidibus  deturbati  defensores  sunt,  cominus 
pugnare   et    muros    subruere  solitos    esse.      Ac   vide   locum   simillinuim    SaJI.   lug.  c.  57,  4: 
,.Romani  pro  ingenio  quis(|ue,  pars  eminus  glande  et  lapidibus  pugnare,  alii  succedere  ac 
murum  modo  suffodere,  modo  scalis  aggredi'',  quo  loco,  item  inlerpolationibus  turbato, 
recte  vidit  Dietscliius  ..apertissime  duo  tantum  genera  opjiugnandi,  cominus  et  eminus,  distingui."' 
His  adde  einsdem  Sall.  lug.  c.  94,  3:  Mariiis   —    testudine    acfa    succedere    et   simul 
hostem    (ornientis  —  eminns  terrere.  Tacil.  Hist.  c.  27:  Priiiio  sagittis  saxisque  eminus  cer- 
tabant  —  lum  elatis  super  cupita  sciitis,  densa  testudine  succedunt.    ISeque  aliter  Caes. 
b.  Gall.  7.  85,  7:    Alii   telu  coniiciunt.  alii   testudine   facta    subeunt.     Hoc   igiiur  (ut 
muro  lai)idibus   undi.pie   iactis   nudato  defensoribus,  succedentes  muriim  subruere  conarentur) 
quum  in  aliis  oppugiiationibus.  tmii  in  hac  Belgas  fecisse  narral  Caesar.   Aptissime   eniin   iam 
se(]uuntur:    ..Quod  liim   facile  tiebat.      INam  cum  tanta  multitudo  lapides  ac   lela  c.uiiicerent 
in  muro  subsistendi  potestas  erat  nulii" ;  sed  perrumpere  conantes  dies  defecil. 

Eadem  ratione  nescio  an  emendationis  via  monstrari  possit  in  loco,  de  quo  pauci  dubi- 
tarunt,  plures  autem  de  senlentia  seciiri  «•rrariml:  libr.  I.  c.  8:  .,Inlerea  ea  legioiie,  <piara 
secum  liabebat ,  militibus.pie ,  qui  ex  provincia  conveiierant ,  a  lacii  Lemanno ,  (jui  in  Mumen 
Rhodanum  iiilliiit.  ad  montem  Iiiram,  (jiii  lines  Seipiaiioruin  ab  Helveliis  dividit  —  niurum 
fossanKjue  perducit."  Uic  (piainquam  eo  .piod  diciint.  a  Caesare  RlKidaniim  per  lacum  Le- 
mannum  non  mixtis  aipiis  fluentem  eius  aijuas  si^cum  trabere,  laciiin  igitur  in  ipsum  influere 
dici,  cavere  studueiunt ,  ne  miro  errore  lapsiis  laciinKpie  Rhodaiii  esse  fontem  opinatus 
videretur*),  admodum  taiiien  mira  est  dicendi  et  rei  describendae  ratio.  Ne^pie  enini  quos 
certatim  laiidant  locos .  de  bell.  Gall.  7.  57:  perpetuam  esse  paludem,  quae  influcret  in 
Seijuanam.  el  Slrab.  IV.  9.  p.  287:  o^iot;  —  liiivi^v  1'ynv  t^ieJoav  uV  tov  "loaQnv, 
cum  hoc  apte  comparari  posse,  iam  Sclinciderus  vidit.  lam  vero.  si  vel  hoc  concedamus, 
ita,    ut   interpreles   arbifrantur.    rem   cogilasse    vel   paulo   negligentius   expressisse    Caesarem 


*)  llerzojjius  tameu  et,  qui  euiu  religiosc  seyuitur,  Ludwigius  miuus  iioueste  de  Caesare  slatuerunt, 
quoruni  hic  adnotavil:  Die  Rhone  fliesst  durch  .len  Genfer  See,  wie  .ler  Rhein  durch  den  Bodensee! 
Casar  kannte  aber  wahrschcinlioh  den  Ursprung  der  Rhone  nicht,  sondern  hielt  ihn  fur  dcn  Abfluss  des 
Genfer  See's.  Et  huic  explicationi  non  duhitavit  locum  ascribere,  quem  reliqui  omnes,  sed  aha  pro- 
fecto  mente  et  aliam  interpretationem  secuti  compararunt ,  '  br.  VII.  57:  perpctuam  esse  paludem ,  quae 
influerel  in  Sequanam.  Non  repulan.r.t  iUi,  ineplo  illo  er.  .re  inepliorem  etiam  dicendi  rationem  fuluram 
fuisse;  nam  si  e  lacu  Lamanno  oritur  flumen ,  quo  landem  modo  dici  potest,  lacum  in  Rlioda.mm  in- 
fluere,  cuius  fons  et  origo  putatur,  ut  effluens  lacus  Rhodanun.  efficere,  non  aulem  in  Rhodanum,  qui 
nullus  esl,  priusquam  iacus   aquas  efTundit,  influere  possit. 


(Schneideriis  „Rhodanum,'  iiKjuit,  ,,non  misceri  lacu  Lamanno  geographi  testantur.  —  Ilaque 
exiens  aquas  eiiis  secum  tndiere  et  lacus  in  ipsuni   influere  videlur"),  quamquam  verisimilius 
est,  eum  Rhodanum  ex  lacu  profluere,  (piam  laciim  in  fliimeii  influeie  dicturum  fuisse,  recte 
tanien  Nipperdeius  (|uaesivit,    <iuid    ea    res   ad  muniti(.neni  Caesaris   j.erlinerel.      Inutile    .>nim 
fuit,  hic,  nbi  de  situ  muiiili.mis  agitiir,  docere  lectores,  laaim  in  Rliodaiium  influere,  quum 
qua  podus  exspectetur,  quo  locus,  unde   murus    a  Caesaie    conditus    iiiiliiim    cejierit,    signi- 
Ucelur;  ex  <pio  aj.paret,  longe  etiam  ineptius  esse,  qiuxl  Glareanus  .'l  Rb..|ianus  couiecerunt: 
„quem  flumen    Rhodanum    inlluit",    ut  rehqiia,    qiiibus   ea  coniectiiia    letulatiir,    laceam  ( v. 
Schneid.    not.   crit.).     Alia  ratio  eorum  est,  ipiae  se^piimliir :  ad  moiilem  Iiiraiii .  qui    fines 
Sequanorum   ab   Helvetiis   dividiL     ^ain  haec  cur  addila  siiil .   j.erspicua  cau.^sa  est. 
Ad  euiii  enim  citerioris  ripae  locum  perdiicenda  munitio  fuit,    (jao   ab  altera  parle  Inra .  qui 
Sequanos  ab  Helv(.tiis  dividit,  flumen  attingil ,    ul.  ciim  superiore  fliiininis  jiail.^  iniiro  j.robi- 
berentur,  si  ultro  jirogredi  vellent,    necessario    diflicili   el    angiisto  ini.T  Iiirjuii    vi  Rhodanura 
itiniire,   ubi  facile  pauci  prohibere  pos«ent   (vid.  c.  6,  1),   iii  Seijuaiiorum  lines    transeunduin 
fuerit.     Ut  igitur  haec  ad  rem,  ipiae  describilur,    accommodatissima  \idenUir.    iia    illa   ab    ea 
aliena  sunt  et  j.arum  idoneo    modo    adiecla.      Itaque  aut,    si    (juis    Caesarem    dicere   poluisse 
putat.  lacuni  in  tlumen  infliiere,  scribenduni  est  „qua",  ul  <'a  ijisa  laciis  pars,  qua  exit  flumen 
i.  e.  meridionalis,  signiticetur,  aiit,  qiioniani  niuri  descrijdio  aperle  flagital,  ut.  qiia  jx.rreclus 
ille  fueril,  dicatur,  gravius  etiam  alfecta  haec  veiba  scrij.tiiiiKjue  a  Ca<'sare  putabimus:  „Qija 
flumen  Rhodanus  fluit,"     Miitato  eniin  \m-  <'rroreni  ,,(iua"    in  ,,(iui",   reliqua  ita  iin- 
mutata  esse  arbitror,  ut  verba  inteUigi  certe  jiossent  el  qualeiiicum(|ue  senlentiam  praeberent 
praesertim  quum,  nota  illa.  ijuae  inter  fluiii<'n  et  laciim  iiil<'rce<lit.  ralione,  j.roclivis  esset  ad 
eam  miitationeiii    via.      At.jue  commemorari   certe  jiotesl .    (|iianKjiu<iii    id  magni  non  fecerini 
in  duobiis  codd.  in  omissum  esse,    in  totidem   aliis   non  lUiodanum,    sed   Rhodani   le^^i    el 
unum  (Vindob.  A)  non  influit,  sed  fluit  habere.     Illam  igitur  seiilciiliani  cuni  necessariam 
putarem,   sicuti  reijuiri  eam  ISipj^erdeius   dicit  p.  52,   noii   dubitavi   in  liunc  nioduni   niulata 
verba   in   editione  <;xhibere,    siijuidem    magis    j.ucris   ea    usiiris  consiili    videtur,   aj.ta   contra 
hbros  restituta,  (juam  inepta  cum  libris  servata  sententia. 

Haud  dubie  eo ,  (jiiod  sciiptoris  verborum  (juae  ratio  essel ,  non  salis  recte  intelleclum 
est,  inlerpolatiis  est  locus,  (lueiii  j.ermidlis  <  (.niectinis  tentav^-riint  viri  docli.  Is  le'nfur  libr.  I. 
17,  3:  ,.Hos  sediliosa  oratione  multiludiiKMii  dc'terrere,  ne  frumenlum  c.uiferant.  quod  prae- 
stare  debeaf ,  si  iaiu  princij.atuni  obtinere  non  j.osi>int,  Gallormn,  .ju.ini  riouKinorum  imperia 
perferre,  neque  dubitare  debeaiil,  (juin,  si  Helvelios  siij.eraverint  R«.inani ,  uiia  <um  n-li^jua 
Gallia  Haeduis  libertatem  sint  erej.tiiri."  Hoc  loco  ex  mulfis,  .jiiae  j.rolafae  sunl.  enieudatio- 
iiibus  (ea  enim  est  eius  ratio,  ut  quae  r<'<|iiirilur  senfcnlia.  de  qiia  diibilari  non  jMile^f ,  non 
uno  modo  apte  exprimi  j)Ossit)  mihi  eliani  maxiine  jirobabilis  visa  est  Daehnii  sententia ,  .jui 
restituta  codicinn  scrij.tura  ,.quod  [frumentuni]  praestare  debeant",  jiro  eo.  qiiod  <'x  conieclura 
positum  est:  „(juod  prae&lare  debeat",  et  mulato.  <piod  in  plerisque  codicibus  ol  ,,p.'rferre"  ia 
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,.praeferre",  alterum  debeant  spuriuin  iudicavit.  quod  non  dubilo  quiii  ascriptuni  sit.  ut  qui 
praecedunt  inliuitivi,  (piorjim  rationem  non  inlellexerunt.  Iiaberenl,  unde  apli  essent.  Recte 
autem  vidit  Nipperdeius.  illos,  (jui  improba  oratione  llaeduos  a  frumento  ronferendo  deterre- 
bant,  se  praeferre  iieque  dubitare  dixisse,  cimu  suam  senlcntiam  taii(|uam  onmibiis  seijiiendara 
ponerent;  (]uod  qiii  non  intellexerimt  ex  superioribiis  debcanf  ipp(ilienmt.  (Jucm  locum 
comparavit  INipperdeius  libr.  VII.  14.  10:  ,.  Ilaec  si  gravia  aut  acerba  vidcjuitur,  multo  illa 
gravius  aestiniare,  liberos,  coniuj^es  in  servilutem  absfrabi,  ij).sos  inl(!iii("i,  *  euin  piopterea 
diversum  dixerim,  (juod  ibi  iis,  quae  gravia  aut  acerba  videntiir  ri.illis,  ca  o|)ponuntur,  cpiae 
ipse  Vercingetorix  gravius  aestimet,  iil  paulo  alia  orationis  lorma  csse  videalur.  Niliilomiuus 
tamen  vel  eo  loco  in  d(?terioribus  (jiiibiisdam  (oditibus  post  .,afslimai('''  a^bcclimi  (,'st  ,,de- 
bere."  Oehleriis,  (jiii  in  (nlitione  Teubneriaiia  n;li(ju;i  omuia  cx  I)a(ibiiii  et  iNippcrdeii  j»rae- 
cepto  restituil,  simul  tanien  etiam  ..debeaiW  retinuit,  (jui  coniimctiviis,  (•iiiiis  ralio  olim,  qiiiim 
supra  .,quod  jiracstare  debcaf  .scriberetiir.  patcbat,  (juouKub»  muir  lociim  liabere  possit, 
non  video.  Debere  enim  tum  scrilKMidiiiii  fuisse,  cerlimi  vidctur  ct  coniecit  olim  Apitz. 
Scbedd.  critt.  p.  5. 

Quos  in  suj)erioribus  commemoravi   iocos    aut   oiiiiiibiis .    aut    (jiubiisdam   ccilc  de  inter- 

polatione  susjiectos,  iii  iis   vel  melioiiim  codicuni   auctoritas ,  vcl  scntenlia    ct  rci    ijisiiis  ralio 

suspicionem  movit.     (Juo   ccrtius  aiilem  vcl    ex    paucis    illis    locis    ajiparct.    <jua    via  ad  eam, 

quani  niinc  videmus,  conditioiicm  dclati  siiit  (la(.'.saris  libri.  co  miiiiis  miriim  vidcliir,   crt!visse 

editorum  su.spicionein  et  dtjlendi  aiulaciam.  uf  sedulo  caveiidimi  sit .  ii»;  niiuiae   cuidam  libidini 

indulgeamus  et  Ca(3sarem  pro  grammatico  corrigentcs  siii  dissiiiiilcni  tiim  faciamus.    (Jiia  in  re 

nemo  plura  et  graviora  ausiis  est  .\j)ilzio,  (jui  in  scbcdis  ciilicis   ingentem  glosscmalum,  (juae 

invenisse  sibi  visus  est,  quasi  (jiiaiidaiii  j)rac(l;mi  collcclam  cimiiilavit.    S^icjjj.s.simc  ^'uun  non  satis 

m(.'mor  singiilaris  Caesariana(!    oratidnis   indolis.    iic(|iic   rc|)utans.   (juaiilo   oj^cre    illc  siimmo. 

quod  in  eo  consjiicmim  est,  j»ersj)iciiilatis  sliidio.   vcrbonim  iioii  j.;ircus,    ibi  efiam  ,    iibi  lacile 

singula  recle  intelligi    possmit  omnia .    vcrb(tnmi    dcleclii  cl  coj^ia .    rejicfitioiiibus,  >\n<»iivmis, 

explicationibiis   planam    orationem    ac    (liliicidam    laccrc    sludcat,  (jiiidijiiid    ad  scntciiliam    iioii 

prorsus    videtiir  necessarium .    (iiiibiistjiic   nos  lectorc's  caivrc   j»ossc   ojiiiialiir ,    iis    scrijitorem 

etiam   abstinuisse    et    ;idieclis    cxplicatioiiibiis    scrij)toris    verba    corriipta    esse    j)iilal,    cli;uii 

ubi  in  libris  nulliim  eiiis    rei    vi^stiginm  comjiaivt.      .\  (jiia  ri!    (jiiam  diligenlcr  cavcndiim  .sil, 

uno  tantum    exemplo    dcmonstrare    jilacel,  libr.    lil.    6.    4:    ..(Juo   j^roelio    faclo    -       maxime 

frumenti  commeatus(juc  iiiopia  jiermolus  postero    dic  (»nmibiis    ciiis    vici  ;iediliciis   inceiisis    iii 

provinciam  reverli  contendit  ac  iiulio  liosle  probibentc  aut  iler  (bmiorante  incoliimcm  lcgioiKiui 

in  -Nanliiatis  —  duxit.''     Hic  .sibi    j»(3rsuasit.    incj^ta  (!ssc.    (juij^pe    n\m\  atijue    .,probil»t!nie'' 

signilicantia  ..aiit  iter  demorante.''     Ex  libro  VII.  40  igitiir  allevisse  ali(jucm  margini:  ..riullo 

hoste   iter  demorante'-.  idtjue  deinde,  ineplc    aut  addito,  in  Caesaris  oralioiiem  ill;ituiii  esse, 

quasi   idem  sit  pr(»hibere,    (juominus  quis  proficiscatur,  atqiie  iter   (^ius  dtMnorari.      .4tqui    is 

ipse   locus  VII.   40:    ..  immisso    equitatu  iter   eoruin    moratur    atque   impedif,    cuius  scilicet 
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recordatus  tenacissimae   memoriae   librarius,    huc  ea  transsrribere  operae  pretium   duiit ,  vel 
monstrare  debebat,  bene  utrumque  coniungi  potuisse,  neque  „aut*'  inepte  positum  esse.    Quum 
enim  gravius  sit  impediie  et  jiroliiberc,  (jiiam  moraii,  iit  ahero  loco  recte   positum  est  mo- 
ratur  atque  impedit,  ita  priore,  cnm  ncgaliva  .s(ntenlia  .sit,  inverso  ordine  dicit:  „nuIIo  hostc 
prohibcnte  aut  (nam  ne  hoc  (iiiidem  faclum  est)  iter  demorante.''     Praeterea  autem,  id  quod 
interpretes  (jiiidam  mirilice  amant,  provocat  ad  (iraecum  commcnlarioriim  interpretem,   quem 
dudiim    illam   correctionem    suasisse   ait   vcrtentem:    nvihioc:  d/  ttoIuiiov  Tt^g  odnv   avTOP 
a.Toy.o/.vnavfn^:  (jm^m  jiatel,  contracfis,  ut  facit,  in  uiiam  sententiis,  non  .singula    vcrba    ac- 
curate.  sed  vim  eorum  HMldidissc,  itcr  aiitcm  certe  legi.ssc.     (Juid  quod  addit:  „neque  aliud 
legit  Fr.  Petrarcha.  qui  haec  hiib(U:  indc  statim  nullo    obslantc   in  Allobroges,  Romanam 
provinciam,  est  reversus.'-     Haec  (juam  niliil  j)robcnt,    ijuimi   suis   vcrbis   ciim    rem  narrasse 
apparcat.  non  est,  (jiiod  di(atur.     Omniiio  iiiinim  cst,  ipiani  saepe  priorum  tcnij>oruin  cdito- 
ribus  et  iiiterj)res  graeciis    et  Pclianha    liaudem  fcrerit ,  (jiit»niiii    ilhim    ccrtum   est,    ubi    dc 
singulis  vcrbis  iudicandiim  cst,    noii    pos.se    iii    lesfinioniiim    adliiberi ,    (jiuiin   sacpissime   satis 
putaverit.  scntcntiam  locorum,  noii  siiigula  vcrba  n^ddcre,  ct  tjuod  gravius  est,  ex  melioribus 
(jiiam  (jiiibiis  nos  iiliniiir,  fontibus   noii   liaii.sisse,  adeo  ut  noii  ad  libros  nianu  scriptos,  .sed 
ad  edilos  scciilo  sexto  dccimo  faclain  eam  intcrjiretationcm  csse  arbitrctur  Sclmciderus  (Prae- 
fat.  p.  XLIX):  hic  aiitcni,  iit  recte  iib-m  Schiicidenis    (]>.  XIJ)  iudicat,  „codicibus  Caesaris, 
iis(jiic  n(m  ojitiinis,  liberiiis,  iit  licebal,  cl  ila  iisus  est,  iit  qiiid  iii  iilis  fiierit,  minime  ubitjuc 
pro  certo  dici  possit."     ()uam  iiiiic   ;iutcm  abiisi  sint    ca    aiictoritatc    qnidam    viri    docti,    ex 
jiaiicis  ajqiarebit  cxemj^lis.  Libr.  III.  8,  2,  tjuod  coiitra  libros  Hcrzogiiis  exhibuit :  „ab  iis  fuit 
initiiim  retiiicndi  Silii  at(jiic  Vcl;iiiii,   jin»  fif,   id  luitus  esf   iiifcrj^nlafionc  i^raeca:  „der  Me- 
t;ij<brast  las  fiiif :  n-  lial :    /onii-oni  /.(tiioynr.     ScihCet  is   i.nictcrito  pro   pra(\senti   historico, 
ut  sexcentis  aiiis  locis.  iisus  cst,  (juemadmodum  ct»tleiii  caj^ite  §.3:  Tn.'I)ium  Terrasidiumque 
retinent,  y.(tT{o'im    int^Tprctatus  est.  I.ibr.  IV.   1,  ,i:  ,,  Hcliqui  tjui  domi  mansermit.  -     Ita 
recte  nunc  legitur  in  libris  pro  ,,iii;mscriiil".  (juod  mire  defeniht  Ilcrzogius,    n>fufatiis  ille  ab 
Apitzio  I.  I.  jt.  31:  sed  ridicnlum  est,  quod  bic  ad  indicativiim  lirmandiim  addit:  „Hecte  me- 
taphr.:   <'i  Iv  ij^    rar^tldi  yaraufirani-^.     Ifatjue  indicativiis    praeferendus  est,"  videlicet  ex 
particijiio.  iitnim  lcgerit  inlerjircs.  augurafus. *) 
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')  Libr.  i.  2.'),  .">  ioguriliii  hacc :  ,,Tandem  viilneribus  (iefehsi  el  pe<iem  referre  et,  quod  mons  suberat 
circiler  millo  passuum,  eo  sc  recipere  coeperunl.'  Hic  Schnei.terus  genitivum  mille  passuum  non 
ad  subaudientiuin  nomeii  inlervalli  aut  spatii ,  «|uae  reliquorum  interpretuni  sententia  est.  sed  ad  prae- 
cedcns  nomen  montis  rererendum  piitat,  ut  „mons  millo  passuum"-  genitivus  t^ualitatis,  quem  dicunt,  pu- 
tandus  sil .  non  minus  ille,  iil  arbilralur,  peispiciius,  cum  de  distantia  ag^i  vorbum  „suberat"  ostendat 
(juani  ubi  <ie  allitudine  agitiir:  eiii  l>crg  voii  ."iOUU  Fuss,  atquo  iiuic  geniiivo  >inniid  dicit:  tridui  viam  1. 
;i8,  frunientum  dieruin  triginla  Vll.  71.  Eandem  sententiam  ampie.xus  est  Lir>pertu»  p.  555,  cjui  e.xpiicat: 
ein  Berg  von  ohngefahr  lOUU  Schritten ,  numlich  hinsichtlich  dor  Entfernuni,',  welche  Bestimmung  der 
Zusammenhang  ieicht   erganzl.     His   aufein    addil :    Her   Melaphrast   iu    der    That;    OQog  ov  nXiior 
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'  -  Unum  praelerea.  sed  aliam  ptiam  ob  caussani,  adiicio  lociim  I.  17,  6:  .,Ab  iisdem  nostra 
fonsilia  qua»'<|iif  iu  castris  g»'raiitur  liostibus  cnunliari :  bos  a  sc  cocrceri  non  posse.  Quin 
ftiani.  quod  necessario  rcni  coactus  Cacsari  enunliarit.  intellegere  sese,  quanto  id  cuni  peri- 
fulo  receril.  cl  rd»  eam  caussani  quain  diu  potuerit,  lacuisse."  Hic  dclendens  Herzogiiis  di- 
cendi  iisiim:  neeessario  coactns,  addit:  der  griecb.  lcbersetzer  hat  «va/xcr/or  aiayxa- 
a'hu.  Quasi  vero  iimqiiani  Graecis  avayy.amv  pro  adverbio  luerit.  Niniirum  Icgitur  apud 
eum:  ort  ror/o  rn  rioayud  aoi  avay/.alnv  dvayxaoDuQ  xaTeiTiov,  iit  cum  quod  in  codi- 
ribus  est  „nccessariam  rem",  in  libro  siio  invenisse  nppareat.  Hanc  ipsain  autcni  scripturam, 
quam  octo  libri.  in  quibiis  est  praestantissimus,  pracbcnt,  prorsus  neglcxerunt  omnes,  acquie- 
Scentes  in  scmel  reccj)to  Hlo  ..nccessario",  iiisi  cpiod  Lijisio  placuit  ,,necessaria  re".  «piod  est 
jn  Bongars.  sec. ;  Weisscnborn.  autem  1.  I.  }>.  51,  <piod  propius  abesse  a  codicuiii  scriptura 
>ideretur:  ..nccessario  eam"  scribendum  coniecit.  Omnes  interpretcs  dcmonsfrare  studuerunl, 
recte  coniungi  posse  ..nccessario  coacfus",  de  quo  nemo  potesf  dubitarc ;  nuni  aiitem  ut 
eorrupta  piitiiiius.  ipiac  codices  liabent.  necessario  cogamiir,  id  nemo  quaesivit.  Kes  haec  est. 
Quum  Caesar  Haeduorum  principes.  qiios  in  castris  babebat,  in  bis  Divitiacum  et  Liscum, 
graviter  accusasset  et  multo  gravius,  tpiod  esset  destilutus,  (picstus  essct  (c.  16j,  Lisciis ,  ut 
rei  invidiam  ab  Hacduis  et  iis  j)rincipibus,  qiii  aderant,  avertcret,  aperuit  Caesari,  csse  non- 
flullos.  qui  improba  orationc  Haeduos  a  frumento  conlerendo  deterrerent,  s(di  igitur  illius  rei 
culpara  sustinerent.     Eam  autem  esse  Haediiorimi  conditionem,  ut  in  magniim  pericubim  ifise 


TfjTaoioy  GT(CiJt(oy  i:.-if-'/ov .  nnr  ia  der  Zahl  sich  irrcnd.  Nimirum  haec  Lipperto  genitivum  qualitalis 
testari  vidcntur!  Scripsit  autem  ille  liberius  contractis  in  unani  sentcntiis :  TTOGg  6n.  ov  7i)..  r.  aTcJ/wr 
dn^/ov  i'.7Tf/ixtQr,auv.  Schneidoruni  fatcor  nie  niirari  de  ilJo  genitivo  cogitare  poluisse,  quem  ne  lin- 
guae  <iuidein  ratio  ferrc  videtur.  (Juani  cnini  divorsum  sit,  ubi  de  alliludine  agitur:  ein  Berg  von  5000 
Fuss,  facile  |»atct :  hoc  cniin  profeclo  propriuin  est  niontis,  natura  siia  definitum,  distantia  autem  ab 
aliquo  loco  (of  quam  multi  possunt  cngitari),  non  polcsl  esse  in  iis  rebus,  quae  simplici  casu  genitivo 
significantnr,  licet  verbum  adsit ,  quod  distantiain  signifuet.  Ncc  profecto  ,,fruinentuin  Irifinla  dierum  " 
simile  putari  potest.  Plerique  interpretes  mille  passuum  suppleto  nominc  spatii  explicanduni  [uilaverunt, 
comparantes  quuin  alia ,  tuin  Cic.  ad  Alt.  V.  16:  nos  in  castra  propcrabanius,  quae  abcrant  bidiii.  Sall. 
Hist.  Fragm.  lihr.  9:  Insulae  fortunatac!  deccin  stadium  procul  a  Gadibus  silac.  Qui  ob  similuiu  cllipsin 
laudatur  Caesaris  locus  bell.  civ.  II.  24,  4:  „Abest  dirccfo  itincre  ab  Utica  paulo  amplius  passiium 
mille",  eo  loco  primum  nihil  impedit,  (luominus  mille,  ul  infra  dicetnr ,  substantivi  vice  fungatur, 
tleinde  ex  libr.  manuscr.  Nipperdeius  passus  mille  restituif.  Uiius  praeterea  memoratur  locus  Caesaris 
b.  G.  VII.  69,  6 :  .,Eius  munitionis  circuitus  XI.  miliiini  passuum  tenebat",  ubi  ,,spatium''  supplent.  Sed 
ne  hic  qnidem  locus  ei  interpretationi  favct,  si  rectt'  e.\  libr.  Nipperdeius  restituit  milia.  Efenim  pro- 
pier  scribcndi  compendiuni,  quu  in  libris  vulgo  Iiaec  scribi  solcnt  (cf.  var.  Icctt.  Nippcrd.  I.  1.).  facil- 
lime  illi  errures  nasci  potucrunf.  l'roptcrea  Caesaris  scribcudi  gcncri  accommodatius  vidclur,  itu  haec 
v«rba  interprefari,  ut  mille  pro  substantivo  habeatur.  undc  aptus  genitivus  passuum  sit,  (lOOU  Schritte 
-weit)  ut  est  apud  eum  b.  c.  III.  84,  4:  .,ut  eciuitum  mille  iinpetum  suslincre  auderent".  uti  nunc  libro- 
rum  anctoritale  legitur  apud  Nipperdeium.  De  eo  usu  practcr  alios  v.  Znmpt.  §.  116.  Madvig.  &.  7*>. 
Drakenb    ad  Lib.  V.  26.  5. 
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adductus  videretur,  quod  non  ultro,  sed  coaclus  enuntiasset  rcm  necessariam.  i.  e.  eiae 
dringende  Sacbe,  non  talem  igitur,  quae  sine  Haeduorum  periculo  cclari,  sed  (juae,  ut  gra- 
viora  avi^rtcrcntur ,  ncve  Caesar  in  Haeduos  animadverteret ,  in^tanti  Cacsari  et  gravitcr  ex- 
postiilaiifi,  dici  debuisset.  Hoc  ita  et  rei  ipsi  et  ci,  quam  Liscus  osfendit,  menti  accommo- 
datum  videtur,  iit  recipere  non  dubitarim,  praesertim  cum  is .  quem  dixi  adiectivi  ..neces- 
sarius"  usus  (zwingend,  dringend,  driingend,  quemadmodum  etiam  a  Craecis  dvayxamg 
dicitur)  aliis  etiam  Caesaris  locis  delendalur.  Non  aliter  cnim  dictum  est  L  39.  3:  ..  caussa 
ad  proficiscendum  nccessaria",  et  ,,necessaria  re  coactus"  bell.  civ.  L  40.  5.  el  (pio  saepius 
(L  16,  6.  VH.  32,  3,  ei  40,  4)  utitur  „necessario  tempore."  ^Juamquam  igitur.  si  scripsit 
Caesar  „necessario",  mutari  id  propter  se^juens  „reni"  potuif.  ncmo  tainen  id  certo  factum 
esse  asseverabit. 

Crammaticoriim  additamcntis  deletis  qiiamquam  permulti  Io<  i  sanati  sunt,  cavcndiim  lameri 
vid(;tur,  iie  iusto  citius  ad  eain  emendandi  rafionem  confugiamus.     Facilius  enim  profecto  est, 
quac  aegrotant  mcmbra,  recidere  ct  amputare,  (|uani  probabilem  aliquam  medicinam  circum- 
spicere.    Ac  licet  quous(pie  iiicpta  illoruiii  Iiominum  scduhtas  progressa  sit.  deliniri  non  possit, 
hoc  tanien  ante  omnia   vidcndum  est,    num  (juae  spuria   videntur  ct  ferri  non  possunt,  veri- 
simiie  sit  a  quoquam  addita  csse,  ne  ipsius  scrijitoris  verba,  quae  cmendationc  e«reant.  eiicere 
quam  corrigcrc  maliiniis.      Atqui  co  nomine  nonnuUis   in  locis   a   viris  doctis  mihi  peccatum 
videtur.     In   bis   niimero   libr.  H.  27,  2.  iibi  in  phirimis    codd.  haec  leguntur:    ..Horuiii  ad- 
vcntu  laiita  reruin  coinmiitatio  cst  facta,  ul  nostri  ctiam.  ipii  vuhieribus  conb?cti  procubuissent, 
sculis  innixi  proeliuni  rcdintcgrarent,  tum  calones  perterritos  hostes  conspicali   etiam  incrmes 
ariiiatis  occiirrcrunt,  cquitcs  vim-o,   ut  turpitu(hncm   fiigae  virtute  delerent.    omnibus   in  locis 
jiugnant.  qiio  se  legionariis  mihfibus  pracferrcnt. "     In  his  facile  conccdo.  pro  ..occurrerunt" 
recte  ex  codd.  non  optimis  editiim  esse  .,occurrerent".  quamquam  vel  post  ea,  quae  disputavit 
SchiKMdcrus,  nondum  omiiis  niilii  excmla  diibilatio  cst;  atque  in  eo  ctiam  Nippcrdcio  asscntior, 
ul,  si  Cacsar  scripsissct,  (piod  pleriipie  recepcrunt:  „onmibus  in  locis  pugnac  sc  legion.  mi- 
litibus  iiraefcrrent",  indc  in  optimo  codiciim  gencre   .,pugnant  quo  "  elfectum  esse  increthbile 
pulciii.     Oiiod  autem  vir  doctissimiis  ad(ht:    ,.Ita(pic  vcrlia  ..pugnant  quo "    in  codice  arche- 
lypo  ascripla   csse   arbitror    ad  proxima  supcriora   ,.  oninibus   in   locis"   explicanda .    barbara 
oratioiie  pro  bis:  ,,ubi  pugnant":  inde  a  magistro,  elcgautiorc  hominc.  omnibus  in  locis 
pugnae    clfectum  esse",   id  mihi  (luideni  cn^dibile  non   videtur.    neque  cons^mfanciim ,  ad(^o 
ipicmqiiain  ineptiim  fuissc,  uf,  si  in  loco,  quo  piigna  dcscribifur,  vv.  ..omnibus  in  locis",  quae 
pcr   se  planissima    siint,    explicanda   putaret,   qiiod  iiire  mireris .   id   faccret    adeo   absurdis 
vcrbis;    naiii   ila    linguac   rudcs  iiiisfiuam  vidcmus  illos  Iiomincs.      Propterca  hoc  modo  inter- 
polata   haec   vcrba    cssc    persuadcrc   niihi    non  possum  .  sed   corrigcnda  polius    csse  arbitror. 
|(Juod  cuivis  facile  in  mciitem  venial,  ..pugnando"  scribi  posse,  id   cgo  non   coniniciulaverim. 
,,  I*ugnarcnt,  quo  —  se  pracfcrrcnt " ,  prohari  posse  iiegat  Nipperdeius    ob  eandem  caussani. 
ob  quam  ,,pugnant  quo".  praclerquam  (^uod  tempus  noii  conveniat.  probari  nequeal.     ..Neque 
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enini,  iuquil ,  eo ,  «juod  ouinibus  locis  pugnabant ,    i{{nominiain  delere  aut  se  praererre  e([uiles 
poterant,  sed  <|uod,  ubicuniqup  erant,  insigni  virtute  proeliabantur."    Neque  aliter  Scbneiderus 
qui  „qiiid  equites  vellent ,  inquit ,  verbis  ,.  ut   --  delerent  •  ita  declaratiim  est ,   itt  iferiun  de- 
clarari  nec  debuerit,  nec  verbis:  quo   se  —  j)raeferrent.  ]»otueriJ.'"     Id  seciis  videtur.     Ne-o 
enim  bis  verbis  iterum  dici ,    (juod    ankcedentibus   verbis    safis    declaratnm  esl :    nam    diversa 
utrius(iue  sententiac  ratio  «-sl.     Fortissime  pii<,'nasse  leginnarios   in   siiperioribus  narratiim  est 
at(|ue  ipsi  caloncs  iuermes  armatis  occurrerunl.     Ita^pje  si  boc  tantum  diceret  Caesar.  e(juites 
insigni  virhitc  proeliatos  esse,  non  fui.^set,  qiio  se  pracferreiit  Icgioriaiiis,  (jiii  et  ipsi  ubiciim- 
(|ue  pugnariint,   insigni  id  virhite  fecerunt.     Uicitur  igitiir  bis  verbis,  (jiiid  fecfirint.  iit  rurpifu- 
dinem  fugac  (lclercnt:    (•irciimvolitaiitcs  enim .    ubicinncjiie  siio    aiixilio  upiis  es.set,    pii!.;iiariinf 
eaquc  re  sc  legionariis  militii)us ,    qui  in  acie  constiluti    suo  loco  piignabanl ,  |)raeferre  slnde- 
bant.     Itaijue  si  scripsissc  Caesarem  piitamus:  eijuites  vcro,  iit  hiritiliidincm  fugae  virlute  de- 
lereut.  omnibus  in  locis  pugiiareiil,  (jiio  se  legionariis  militibiis  i^racfciient.  (idcm  cdidit  Ocb- 
lerus  in  ed.  Teubn.),  non  bis  idem  dixissc  iuitandiis  crit   Caesar.     Kodem  errore.  <uu>  sui)ra 
..occurrerenf    Iran.siil  iii  ,.  occurr(;runt'\  lioc  loco    ..pugnarent'-  per  comi^cndiiini   Cjmgriant) 
scriptum  al)iit  in  „pugnanl",   iiude  in  octo  deterioiibus  codicibus  circiium  est  ,,|)ugiiabanl.- *) 
Non  magis  (juam  bic  eiectis ,  (juae  suspecta  visa  sunt.  vcibis  sanatum   viiliius  esse  iudico 
libr.  I.    24  init. ,   ubi    iu  inlegris   codicibus   leguntur  baec:    .,Poslqiiam    id    animurii   ad\citit, 
copias  suas  Caesar  iii  proxinium  collcui  subducit  cquilalunKjiic.  (jui  suslineiet    bosliiim  irui;e- 
tum.  misit.     Ipse  interim  in  colle  medio  Ijij^licem    acicui    iuslruxil    Iegi(tiiuru  (juathioi    vetera- 
nariim ,  ifa ,  iili  sui^ra:    sed  in  siimmo  iugo    duas  Icgioncs,    (jiias    in  Gallia    cilciioi-L'  jddxime 
conscripserat   et    omiiia   aiixilia    collocari    ac    totum    montem    bomiiiibus    comjdcri    ct    iulciea 
sarcinas  in  unum  lociini  coubirri  ct  eum  al)  liis.    (jui    irr  siipcriorc   acie   conslitcrant.    mimir-i 
iussit."     Vitia,  (luibus  bic  locus  laboraic  videtur,  alii  alio  modo  saiiari  posse  pularirnl.      (Mii 
verba,  ut  supra  scripla  sunt,  j)robar'et,  primus  exslifit  Scbricidcrus,  (jiii  veibis  „ ita  uti  sii|)ra- 
respici  dicil  ad  ea,    quae  c.  22,  2  legunlur:    ..Caesar   siias  copias  iri  proxiniiim  collcm  sub- 
ducit,  aciem  instruit."      At  vero  (juod  alio  etiain  tenqtore  iii  colle  aci«Mii  iristriixil      id  j.rr  se 
tam  nullius  momenli  esse,    ut  credibilc  non  sit,    bacc    (um    illis    comjtarahjrum    «i  ad  ea  nos 
remissurum  fuissc  Caesaivm,  iain   ab  aliis  intellectuni  cst ,   uf    omiffam,  rion  ,.it;(  uti  siijua" 
sed  ,,ita  uti  autea  "  dicendum  fuisse,  (juod  j^Ianum  fccil  INi|»j)crdcius.      iJuc  igilur  quiim  |)ro- 
bari  vix  posset,  vulgo  codicis  Leidensis,  reccpta  ab  Ou(Icudur|)io,  scri])lura  cxbibila  est:     Inse 
interim  in  colle  medio  triplicem  aciem  inslriixit  legionuui  (juattuor  veferanaruin,  ila  uli  sunra 
.se  in  siimmo    iugo    duas    legiomjs  -      collocarel  •■.  quod    mir-or   a  quo(juani    jirobari   |)ohiisse. 


•)  Similis  comiptio  est  libr.  IV.  1.  10.  „  AKjue  ...  eam  s^  consuetndinem  addu.Kemni  ut  lo.-is 
frigidissimis  neque  veslitus  praeter  pelles  haberent  quicqu,im ,  quarum  propler  exlguilatorn  ma^.a  eM 
eorporis  pars  aperta  et  lavantur  in  Huminibus."  Hic  cum  tempora  non  convenireiit,  „habeant''  et  I  - 
ventur"  posuerunt.     Sed  recle  cuna  Weissenbornio  .,!avarentur-"  scripsit  Nipperdeius. 
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Etenim,  si  quicquam.  boc  incredibile  videtur,  tarn  mire  rcs  diversissimas  coniunxisse  Caesarem, 
ut  diccrel,  se  in  medio  colle  tripiicem  aciem  ita  constiluisse ,  ut  in  suinmo  monte  — 
duas  alias  legiones,  qiiae  ad  illam  triplicem  acieni  pror.sns  non  pertirierent,  constitueret. 
Ita^pie  .luiim,  qirae  in  mn-is  scripta  esserit ,    ferri  non  pos.se  vi(b'reiitur,    vv.  „ita  uti  supra", 
quum  alii,  liim  .Nipperdeius  ciicienda  piilaniut,  lamiuam  addilanKMilum  ciiis,  (jui  verba  capitis 
22.,  (juae  Caesarem  r-cspexisse  Sciineideriis  iudicavit,  comparanda  piilarel.     lani  vero ,  (juam- 
quam  credi  fortasse  potest,  (juod  Caesarem  fccissc   iiirc  iiegaiur,  id  librarium  facere  j^otuisse, 
tameii  vel  sic  lUigo,  ita  comparatos  cssc  Iios  locos,   iil  (iiiemquam  liaec  iegentem  illorum  aut 
rneminisse  aut  memoriam  liic  iuiicere  o])crae  prctium  pirtassc  verMsimile  sit.     (ioerlitz.  Emen- 
daft.  luliau.  j).  4 :  „Verl)a,  ijiquit.  margini  ali(juis  adscripserat  eo  consiliu,  ut  remitteret  se  vel 
ieclorcm  ad  cap.  XXII.  in  (juo  similis  r-('s  riarralur,  niliil  ciirans,  illinn  aciei  insfrmmdac  mo- 
dum  ab  iioc  diver.snm  (-sse;    id  .soliim    .sp(.Tlal)al ,    (piod    sunimum   cst,    aciem    a    Caesare 
esse  instriiclam.  "     S(Mlicet  aciem  instriictam  naiTari.  adco  menior-aliilc  visurn   est  nescio 
cui,  ut  antea  idein  accidisse  admonciidos  lccton^s  pularet.      Cclerum  Whiltius,    (pii  et  ipse  ea 
verba  delenda  iiidicat,  non  ad  c.  22,  sed  ad  c.  21,   2:  „Labicnum  legatmn  pro  ].raetore  cum 
dualius  legionibus  simmiiiui  iiigiiiu  montis  asceuderc  iiiiief".  r-espici  putat,    adeo  incertum  vr- 
sum  est,  (luid  .specla.ssel  libiariiis,  (luoniam  iii  re  ipsa  niliil  iuesf.   quod  ad  certuru  locinn  nos 
deducal.     l»roi)terca  iiiilii  (jiiid^Mu  ccrlum  est,    deletis  iHis  M-rbis.  (luoriim  urigim-m  illu  certe 
modo  nego  explicaii  jiosse,  lo(!um  non  saiiari.     .\cceduut  enim   aliac  caussae,   (luae   rcc(3ptam 
a  viris  doctis  scrijiluram  iinpiobabilcm  rcddaiif.  .\c,  primiim  (piidem  si  .scribilur:  sed  in  surn- 
nm  iiigo  --  collocari  ac  totum  inoiit(;m  compieri  et  sarcinas  in  emn  locrmi    conferri 
et  (;um  —  miiniri  iussit.  iiigrati.ssima  eflicilur  scnfenlia,  (jiiac  mira  rerimi  el  nalura    sua  et 
temjiore    (liver.saruin ,    uiio   enunliato    couiuiiclarum    cumuiatione    ofTendit.      Maxime    maie   nie 
habent  liac  orationis    forina  interposita    ..ac   fohim    montein    ('omjdcri",    quae   etiam  Whiftio 
adeo  displicucriml.  uf  ca  siis])ecfa  iiidicarcl.     .Mintiii  (Miim   vidctur,  fufum    muntem    liommibus 
comideri  i  ussisse  Ca(?sar(!m.  qiiando^iuid.iu .    .«^j    taiita    fiiil    milihim    ((q.ia,    iil  suo  nurmTo 
moritem  compleren! .    (nc^jiic  ciiim  quos  alios  homincs  significet   Caesar,    vidcmus)    rvapse  id 
conseciilum  (-st,  nc(|ue  erat,  cur  taiiKjuam  singirlaiem  ralionis ,  quam  iniil,  parlcui  imperaret. 
Praelcn;a    dubitari     furtasse    j.ossit.    num    Caesar    iiac    senlcntiarum    iierpetuitalc     (ipse   in 
colle  m(3dio  aciem  iuslnrxil ,  sed  in  sinmno  iiigo  d.  leg.  coliocari  iiissit)  sed  parlicuia  usui-us 
fueril.     Prupfcr    ea ,    (|iiae  dicla  suril ,  nun  ciicicnda  illa  verba.    sed  emendanda  cl  currigenda 
esse    arbiln.r.     (jiiac    cuiiii    iu    iibris    iuvciiimiliir    variae  lecliuncs,  ca   iiuii  (.i-fac  siml  ins(;rfo 
dio,  ({uud  ])ulafui\  giossemafc,  sed  (juia  iii  aiiliiiuissimis  iibris  hirbata  (inacdam  ciaiit.     .VKjue 
Jn   noimullis.    haiid  saue  opliini    gcneiMs   (odicibiis    pn.    ila     iiti     lcgihir    itaqiie:    j.kTique 
l)r'o  sed  liaitciil  sc.  alii  (  oiiocaret  H  compleret.  c(hliuncs  vcfen-s  cuiiucarif.    Ilaec 
vestigia  secufiis  scripsisse  Caesaivm  siivpic(M-:     Ipse    iulcrim  in .  coile   medio    Iriplicem    aciem 
instruxil  leg.  qn.  veteranarum.  ahiiic  siipra  se  in  summo  iugo  duas  icgiones  et  omnia  auxiiia 
Gollocavit  ac  totum  monlem  liominibus  complevit  (pro  ..compleri  et");  interea  sarcinas 
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—  ronferri  et  ~  muniri  iussit.  Iforum  pars  (juum  esset  corrupta,  nljqua  etiani  dducepi 
n.utata  smit.  Illo  auten.  nio.lo  singula^non  incommode  mi.scentur,  sed  apte  coniuncla  sese 
excipiunt:  (piaeijue  in  vulgata  scriptura  om^nsioni  fuerunt:  „ac  tot.nn  monten.  compleri," 
ea  hic  bene  signiticant .  «piid  collocatis  in  monte  et  medio  et  sun.mo  mililibus  eilecluni  sil, 
ut  non  iusserit  tieji  Caesar,  quod  ex  ipsa  re  consecutimi  est.  Quodsi  l.oc  etiam  .|uil.usdani 
displicuit,  .piod  dictum  est :  Caesar  collocari  et  compleri  iussit,  non,  qui  vulgaiis  etian. 
apiid  Caesarem  de  imperatoribiis  dicendi  usus  est:  Caesar  coUocavi  t,  ei  quoque  lei  bac  quam 
posui  scri|)fnra  i.rovidetur.  ita  ut  legiones  instruxisse  et  collocasse  ipse,  sarcinas  auten.  con- 
ferri  el  mu.iiri,  iit  par  est,  iussisse  dicatur.  Quamquam  enim  non  nego,  alterun.  etiam  dici 
potuisse,  iisu  tameii  boc  praefertiir;  aptioribus  ccrte  ad  illud  defendoiidum  opus  fuit  exenq)lis, 
quam  quae  laudavit  Scbneidrrus  libr.  VII,  70  et  V.  H:  „legiones  e.pntatumque  ivvorari  et 
itinere  desistere  iubet'-,  ubi  cur  non  dixerit  „revocavit,"  satis  apertum  est.*) 

Bell.  civ.  III.  19,  2  leo.miur  baec:  „  Mittit  P.  Vatinium  legatum  ad  ripam  ipsam  llu.ui- 
fiis,  qui  ea,  quae  maxim.'  ad  j.acem  pertinere  vidercnlur,  ageret  et  crebro  magiin  voce  |.ro- 
nuntiaret,  liceretne  civibus  ad  cives  de  pace  duo  legatos  mittere,  quod  etiam  fugilivis  ab  saltu 
Pyrenaeo  praedonibusque  licuisset,  praesertim    cum  id  agerent,    ne   cives   cum    civibus  arinis 
decertareiil."     Quod  codices  babent  „duo-  sive  „duos",  ineptum   esse  dudum  iiitellectum    est. 
Non  tainen  credibile  esse  arbitror,  cuiquam  in  mentem  venisse,  ineptissimum  boc  loco  lega^ 
lorum  nuinerum  adiicere,  cuius  caussam    ne  absurdissimus  quidem   Iiomo  in  ipsa   re  iiivenire 
potuit.     Propterea   non   possum    mibi   persuadere,    criticorum    oflicio   delungi,    qui  vociilam, 
cuius  origo  oslendi  non  j.otest,   delent,  sed  graviore  aut  interp(dati(.ii«,  aul   corrui.tione  locuJ 
aftectus  videri  debet.  Ita.pie  aut  „suos-'  aut  „tuto"  proposuerunt  viri  docti,  .piorum  illud  ferri 
non  p<.ti'st.  bor  se.itentia  rerle,  qiiae  re.piirifur,  cominendatiir,  praesertim  cum  inlVa  se.piatur: 
„quenia.im.>duin  tuto  legati  venire  possenf"      At   alia  etiam   ex  part»;   laborare  videtur   b.riLs. 
Eteniiii  si  dixissel  Caesar:  ..liceretne  civibus  ad  cives   de  pace  legatos  mittere -,  iion  credo 
eum  a.lditurum  fuisse,  <piae  se«iuunfiir,   quum  idem   signilicent   iie.|ue  «luic.piam  novi  ad.lanl, 
prorsus  supervaranea  :  „praesertim  .juum  id  agerent,  ne  cives  cum  civibus  armis  «leceilai.nl-, 
qua  in  re  ita  otleii.I«'runt  quidani  (Davisius,  Apitzius,  cf.  .'tiam  Ileldius) ,    ut  pra«'ter  in«>ptiiin 
illud  „duo-  «'tiam  vv.  „de  pa«e-  eiiciemla  i.iitarent.     Ifa  sane  celerrime  transigitur  .i.'g«.lium. 
Ut  coucedam,    quouiam   de  pace  agitur,    addere  aliquem  potuisse,    eos  de  p;.ce  legat.iL  mitli 


•)  VV>is.,-nborn.  1.  l.  p.  o8.  si  in  meliorihus  libris  esset  itaque,  pro  itaque  suprased  scribi 
posse  ait:  afiue  super  eas  et.  Ego  ut  „at«,ne"  proponerem  non  motus  sum  illorum  oodin.m 
scriptura,  tju.bu^  multuin  tr.bu.  non  posso  scio,  quamquam  vel  hi  corruptionis  ralionen.  monstra.e  possunt 
Quodsi  «,ui>  violentiMs  bonorum  codieum  loclionem  (ita  uti)  nmlafam  dicat,  reputandum  est  p.aeter.juam 
quod  in  locis  pluribus  e.x  partibns  corruptis  non  semper  licet  singularum  dep.avationum  Jiijfines  ,,„■»  i 
oculis  proponeie,  casu  vel  negligentiu  obscurato  alquc,  et  in  uti  mutato  (quo  sequens  supra  iii 
cere  potuit),  ila,  ut  alus  iocis  apud  Caesarem  factum  est,  inferri  potuissc;  cf.  II.  19,  G;  VII.  7«  l  ulji  c  dd 
aucturitate  ita  eiecit  Nipperdeiu».  Nescio  an  idcm  faciendum  sit  11.   1,  l':  ,ta  uti' supra  d,  monslravimus! 
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velle,  non  tamen  boc  modo  respondetur  ad  id,  quod  iure  «piaeritur ,  quomodo  d  u  o  oriri  po- 
tuerit.    Naiu  Apitzium  <juis   audiat   suspi(xmtem,    alienum  fuisse  supj.lementum :    <Ie   pace  II, 
i.  e.  de  pace  amborum.     Mibi,  «juamquam  certi  «juid  delinire  non  ausim,  abud  qiiid  boc  loco 
desiderari  videtur.     Cap.  17,  2  j.ostulaverat  Caesar  a  Libone,   ut   legalos  sibi   ad  Pompeium 
sine  periciilo  mitt«'re  liceret;    ille   nw    legatos   recepit   nec   periculum   j.raestifit  (ibid.  §.  5). 
lam  alia  ratioiie  per  collotjuia  de  pace  agere  conatus  est.  cum  castra  tlumine  tanfuin  separa- 
rentur.     Vatinius  igitur  a  Caesare  missus,  interrogavit ,  liceretne,    «juod   antea   negafum   erat, 
civibus  ad  cives  legatos  mittere,    non  -    de  j)ace,    nam  mittendi   «aussa  statini  additur,   nec 
simj.Iicif er .    credo ,     mim    niittere,    sed    nuni   sine    periculo ,     <|uod    non    praestiterat    Libo, 
mittere  liceref  rogavit;    nani    niitti   j.oferaiit.   si   j.f^riculum  subire  v«.lebant.     Propler«'a  infra 
responsum  videmus,  Auliini  Varronem  visurum,  quemadmodiim  (ut  recte  nunc  eilitur)  tiito 
legati  venire   et   quae    vellent  exponere  poss(;nt.      Haec    quiim   aj.erte    re.juirat    b.ci    s«-nfeutia, 
gravius  allecfa  «^sse  Caesaris  verl.a  «.j.inor  eainque  corruptionem  ipsuiii  illud  du<.,  «juod  nego 
ascriptum  esse,  testari  *). 

Quoniam  ad  bunc  lociim  deiafi  sumus,  de  antecedentis  cajjitis  extremis  verbis  pauca 
addere  placet.  „BeIlo  perfecto  ab  iis  Caesar  baec  dicta  cognovif,  «jui  sermoni  inteiiuerunl; 
conatus  tamen  niliilo  minus  est,  aliis  rationibus  dc  pace  agere. "  Concedit  «juidem  Mpper- 
deius,  indetinitae  signilicatioui  „aliis  rationibus''  per  se  recte  apertiorem  „per  colloqiiia"  super- 
addi  posse;  sed  id  bic  alieniim  j.ufat.  „Nam,  inquit,  quae  illae  rationes  fuerint,  seq.  c.  lucu- 
lenter  explicatur,  atque  oratio  ibi  ita  instifuta  est,  ut  de  re  noiidum  «leclarafa  «lici  apj)areat. 
Ne^jue  enim,  nisi  res  ignota  etiamtum  legentibus  adiungeretur,  sequentia  sine  ulla  coniunctione 
inferrenfiir.  Ifa.jue  verba  .,j.er  colloquia"  a  magistro  j.rofecta  esse  duxi."  Addi  illa  verba 
per  se  non  necessaria  potuisse,  iiou  nego;  caussas  viri  «locfi  non  probaverim.  Videtur  enim 
mihi  in  eo  errasse,  «juod  distinctionibus  positis  vv.  „per  colloquia"  pro  appositione  verborum 
,,aliis  rationibus"  haberi  voluit.  i\am  boc  si  facimus,  tum  sane  dubitationis ,  quam  movit, 
caussa  videtur  (5sse.  Atijui  per  coUoquia  Caesar  iam  ante  egerat  (c.  16,  3:  eo  cum  venisset, 
evocantur  illi  ad  coUoquium).  Quodsi  iam  aliis  rationibus  agendum  putat,  non  eae  sunt  aliae 
rationes,  «juod  per  colloquia  agit,  sed  quod  per  coUoquia  aliter  instituta  agit.  Antea  enim 
legatos  miserat,  qui  colloqiierentur ,    iam   palam   inter  ipsa  castra  institulo  colloquio,  ut  „  ab 

*)     Fuil,  quum  putarem,  id  ipsum ,  quod   supra  c.  17,  2  legitur  „  siiie  periculo   mittere",    hic  quo- 
que  locum  habere  posse.     Priorem  enim  voculae  sine  partcm  quum  vox  „cives"  absorbuisset  et  quod 
restaret,  ne  in  de  mutatum  esset,  „  paceduo "  ex  „pericuIo"  oriri  potuisse  putabam,  praesertim  quum 
quia  de  pace  sermo  est  et  praecedit  etiam :  „quae  maxime  ad  pacem  pertinere  viderentui",  proclivis  ad 
eum  errorem  via  esset.     Quodsi  quem  ofTendunt  eadem,  quibus  supra  usus  est,  verba  repetita,  id  neque 
per  sese  apud  Caesarem  niagni  momenti  est,    et  credi  possil,    haec  certae   cuiusdam  foimulae,  quae  in 
ea  re  usu  venerit,    spcciem  prae   sc   ferre.      Sed  quamquam    in   his   de    bello   civili  libris,  qui  in  codd 
mire  corrupti  sunt,  maxima  saepe  ausi  sunt  viri  docti,  non  tamcn,  si  haec  violentius   mutata  videbuntur 
oblocuturus  sum. 
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utrisque  militibus"  (c.  19,  3)  audiretur,  efficere  stmUiit,  qiiod  coUoquio  curn  Liboiie  habito 
frustra  conatus  fuerat.  Non  igitur  dicit:  er  suchte  auf  andere  Weise,  namlich  durch  Unter- 
redung,  sed  ,,  auf  andere  Weise  durch  Unterrediing,  als  er  fruher  gethan  hatte,  uber  den 
Frieden  zu  verhandeln.  Atque  hoc  modo  explicatis  verbis,  sequentia  non  ininus  apte  adiunf'i 
patet,  quam  deletis  illis  verbis. 

Cum  illo  loco.  in  quo  numerus  inepte  additiis  piitabatiu',  alium  contcndo .    ubi  in  eadem 
re  peccatum  est  in  codicibus  Bell.  Call.  III.  12,   1 :  „Erant  eiusmodi  fere  situs  oppidorum,  ul 
posita   in  extremis  linguljs   et  promiinturiis   ne((ue  pedibus  aditum  haberent,    cum  ex  alto  se 
aestus  incitavisset.  quod  bis  accidil  liorarum  XII  spatio,  neque  navibus,  qiiod  rursus  ininiiente 
aestu  naves  iii  undis  afflictarentur.'-     Xon  dubilo,  quin  iis,  qui  „bis"  qualicumqiie  inodo  de- 
fendere  conati  sunt,    rectius   statuerint   Schneiderus  et  Nipperdeius,  qui   eiiin    numenim    salva 
veritate  consistcre  posse  negariint,   cuin    aestiim   duodecim   liorarum   sj^atio   semel    se   ex  alto 
incitare  consfaret  neque  Caesarein  in  hac  re  errasse  credibile  esset.     Qui  uf  „bis"  tiierentur, 
„horarum   XXIV   spatio"   scribendum   conieceriml ,    eos   recte    refutavit    Srhneiderus,   neque 
magis  probaiidi  videntiir,    qiii  interpiinctione  salvam  sentenfiam  fieri  iudicarunt:    ,,  bis  accidit, 
semper  hor.  XII.  spatio",  i.  e. :  es  geschieht  zweimal,  jedesmal  nach  Verlaiif  vun  12  Stiinden. 
Hoc    enim    niodo   non   potuisse   dici,  nisi  ,,cotidie"  sujqtlcatur .   (piod  oinifti  a  scriptore  vix 
potuit,  certum  videtur.     Neque  qiiod  Schneideriis  recepit  t^x  diiobus  codd.  „his",  neqiie,  «piod 
in  margine  Gothani  priini  est  ,.hic"  probari  posse,  ostendit  IVipperdeius ,  qui  ,,inihi.  inquit, 
omniuin  maxiine  verisiniilc  vidctur,  ..bis"  adiectiim  esse  ab  eo,  qiii  hoc  inciso  non  de  acce- 
dente  tanfum  aestii,    sed   etiain    de   niiniiente.   qui    stafiin    commemoratur,    dici  existiniaret." 
Rectissime  abesse  illam  vocem .  facilc  coiicedu .    adiectam   esse   hoc   inodo   et   hac  (\o  caussa, 
non   item;   nam  ita  res  diversas,  accM^dentem  aestmn,  (pio  j)edifes  prohibereiifur,  et  minuen- 
tem,  quo  naves  afnicfareiitur.    (piemquam  inente  cuniunctiiniin  fiiisse,   ut   id  niimeri  illins  eo 
loco   addendi  aut  caussam  aiit  occasionem  certe  praebiierit.   non    credibile  mihi   videri  fateor. 
Ita(iue  ne  hic  (piidem  delendu  eu ,  qiiod  (]uomodo  illafum   sit  perspici  non  potest ,  sed  emen- 
daiido  succurrrndiim  arbifror.     Ouanupiam  niliil  aiisim  affinnare,  nun  inepfuni  taineii  videtur 
suspicari.  pru  ,,Iiis"  scribi  jiusse  ,.iis",  ut  sentenfia  haec  sif :  erant  eiusm.udi  situs  oppidunim, 
ut   posila   in    extrcmis   iingulis,    ciim  ex  alto  se  aestiis  uicitavisset.    pedibus  adifum  nun  ha- 
berent,    (juod   (\.  e.    ut   ub   eam    caiissam   adiri   non   possint)    accidit   iis    (oppidis)   semper 
hor.  XII    spatio.      Quoniam   igitur   fani   brevibiis    intervallis   nHleiinle    a(.'stu    inunicbanfnr   illa 
oppida,  eorum  uppugnati(»  imp(Mlit'bafur.  (§.  2.)      Qiiud  in  diiubiis  cudicibus  esf   „his".  non 
recte   reftulit   Scluieiderus    ad   Gallos,    qiii   in  superioribus   non   cummemorantur:    ad   uppida 
auteni  coinmode  refertur  iis;  ne(|ue  in  iis  ea  inest  opposilio,  cui  his  inservire  voluil  Scli:ieid. 
cum  maris  medilerranei  littora  iiun  tantam  aestus  comnuitatiunem  pati  diceref,  quantam  Oceani; 
ationem  1 
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llis  locis,  in  quibus  iiiterpolatione  peccatuni  csse  persuadere  mihi  non  potui,  alios  quos- 
dam  oppouere  placel,  in  (juibus  inihi  dubitandum  non  videtur,  quin  ipsa  res  librariorum 
fraudein  prodat. 

I.  47,  1:    ,,Biduo  post  .4riovistus   ad  Caesarein   legatos   mittit:    Velle   se  de  his   rebus, 
<|uae  inter  ipsos  agi  cueplae  neque  perfectae  esseut,  agere  cum  eo:   «ti    aut  iterum  colloquiJ 
diem  constitiiercl,  aut,  si  id  minus  vellet,  e  suis  legatis   aliquem  ad  se  mitteret.     Collo- 
(luendi  Caesari  causa  visa  non  est,  et  eo  niagis,  «piod  pridie  eius  diei  Germani    retineri   non 
poterant,  (|uin  in  nostros  tela  coniicerenf.     Legatum   e   suis   sese  magno  cum  periculo  ad 
eum  missuruin  et  liuininibiis  feris  obiecturuin  exislimabaf."    Qiiamquam  planum  videlur,  „le- 
gatuin  e  siiis"  noii  posse  signilicare:  .,eiia'n  von  seinen  Legaten",  fameii  fuerunt,  (pii  id  non 
iutelligereut.     Cf.  Lippert.  in  adn.  ad  h.  I.,  Ilorkel.    GescJjiclitschieiber  der   dculschen  Vorzeit 
T.  I.  p.  149.   IIos  miruin  cst    non  vidisse,    id   ne  latinum  quidein    et    re   ipsa    ineptuiu  esse, 
quod  nisi  e  suis  (Ilomanis)  nun  Iiabebat  iu  exercilu  legalos;   nani  ita  lanluui  leiri  haec  pos- 
sent,  si  legatos,  qui  non   esseut  e  suis,    opponerel   Caesar   aut   oppunere   posset.     Proplerea 
vere  Schneideriis  „IIic  legatiim  Caesar  vulgari  signilicaliuiie   dicere  vidctur";    sed   (juod  addit 
„atque  ita  arroganfiam  Ariorisli   tacite   casligaie  videtur",  iii  eo  aciimine   suo  abusiis  videtur 
vir  sagacissiniiis.     Ilis  eiiini  vcrbis,  (juibiis  non  respondel  Aiio\isto,  (iiani  hoc  si  faceret,  fa- 
cilius  illud  credi  jiosset),  sed  (juid  ij)sr  existiiiiaverit,  referl,  nun  put(!st  ulla  Aiiovisti  casti^^atio 
contineri ,  nisi  qiiis  inferre  in  scrijifuris  vcriia  vclil .    de  (juibus  ipsc  iiun  cogitavit .  praesei'lim 
cum,  (piiciiiiKpic   niittitur.  sive  legatus,  sive  c(jiitiiriu,  sive  niiles  non  possit  in>\  iegati  nomine 
aj)j>ellari ,  iit,  ciiin  dicil ,    sc  lcgaliiin   e  suis  periciilo   ubiicicndum  iion  jtutasse,    non  possit  id 
tacite  ujqxmi  ci,  (piod  j)usliilavit  Aiiuvistiis,  iit  legatus  (eiu  Legat;  sibi  initteretur.     Niiniruin 
nihil  dicit  (.aesar,  iiisi  nuluisse   se  Uuinanuiii    aii(jucin    ubiicere   baibaii    lioniini^    feritati      ob 
eaiiKjiie  caussain    Gallus  misisse,  iii    (jiiibus  j)C(?caudi    caussa   Ariovisfo    nun    liituia   videretur. 
lain  (iiianKjuaiu  j>er  se  uec  inirum  est  nec  raru  lit,  ul  eadcni  vux  diversa  dicatur  sigiiilicatione 
ne(jue  igiioru  eaui,  (juani  Schiicid(^rus  dicit    ,,iu   iicxu  seatentiaruni  (Oiisjjicuam  siinplicitatcm 
qua  Latiiii  scriptures  divcrsa  sine  indicio  divcisilatis  iungeie  sulent",  huc  luco,  si  qiiid  video 
ipsa  res  vidctiir  duccre,  non  ifa  diverso  in  cadcni  rc  ciusdeiii  iiuniinis  usii  suigula  ujiposuisse 
scripturein.  ut  ciiin  ille  pustulasset  ex  eius  legatis  aliqiieni.  Iiic  inittere  se  noluisse  diceret  le- 
gatum  e  suis.     Efcniin   ne   in  eo  (jiiideni    (onsentiu   cuni  Schncidciu. ,   quud  dicit,  Ariuvistum 
nou  euin  fuisf.c,    ipii    aliqiicin  cx   Caesarianis  (jiiovis   lucu  ct  dignilale  ad  se  iiiitti  vellet,    sed 
ex  lcgatis,  i.  <;.  ex  iis,  qui  priniuni    dignilatis  b)cum  teiiercnt,    aiiqiicin    initti   inssisse.     Mihi 
vero   (piaiii    niavinic   veri   dissiinile    vidctur,    Suevum   illuni    adeo   accurale   excrcitus   Kumaai 
ordiiics  disfinxisse,    ut  mira  et  alfcctata   ajnbitione  hanc  proponeret    (ondilioncm ,  ut    Jcatus 

lcgi  „accc(Ut."  Eau)  itenuulationem  quaniquani  frcqucjilissimam  csse  scio,  tamen,  ,;um  aeslus  maris 
accedere  cl  aestus  commulatio  accessus  maris  a  Laiinis  dicalur,  aUa  etiiun  emcudujidi  ralio  cogi- 
tari  possit. 
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non  alius  ad  se  mitterelur  Caesarique  praescriberet ,  cuius  dignitatis  honiniem  ire  iuberet, 
praeserlim  cum  per  se  consentaneum  essct,  Caesareui  non  miJitem  gregarium,  sed  unum  ex 
iis,  qui  aliqua  apiid  se  essent  auctoritale  missuruni  fuisse.  Itaque  quum  id  tantum  Ariovistum 
voluisse  appareat,  si  ipse  Caesar  nollet  ad  colloquium  venire,  ul  aliquem  e  suis  miUcret,  satis 
apertum  videtur  ad  verba  „  e  suis  aliquem "  ([uae  sola  sunt  Caesaris.  ascriptum  esse  legati 
/jomen,  unde  inepte  factum  esl  „e  suis  legatis  ali(iuem",  quod  in  cod.  Vind.  F,  ;q)tiore  sane 
senfentia.  in  ..legatum  ali<iu(iur'  mutatum  est. 

Libr.  \.  9,  1.     ,,(^aesar  exposito  exercitu  et   loco  castris  idoneo  (^apto,    ubi  ex  captivis 
cognovit,  (pm  in  loco  hostium  copiae  consedissent,  cohortibus  decem  ad  mare  relictis  et  e^iui- 
tibus  trecentis.    qui  pracsidio  navibus  essent,   de  tertia  vigilia  ad  hostes  contendit ,   eo  minus 
veritus  navibus.  quod  in  littore  molli  atque  aperto  deligatas  ad  ancoram  relinquebat,  el  prae- 
sidio  navibus   (^JuinUun  Alrium    praelecit."     Postrema  non  uno  nomine  niendosa  dicit  .Nipper- 
deius:  .,Prinunn  inepte  Alriiis  praesidio  navibus  praefectus  esso  dicitur,  cum  in  iiiio  homine 
nullum  possil  esse  praesidium.     llecte  singularis  homo  praesidio,   ul    hoc   utar,  relictus   esse 
vel  restitisse  thcitur,  (uunino ,  cum  vcrbum  ita  comparatiim  esl ,  u\  de  mililibus  qii()(|iic  poni 
possit.     Tum  eiiim  duce  coimriemorato  copias  cum  eo  fuisse  sponte  intelliginms.    l'raelicieu(li 
aulem  verbo  mililes  excluduntur."  Haec  vere  dispiitata  csse,  qiiivis  concedet.  At,  si  recte  recen- 
tiorum  editorum  mentem  percipio,  non  ira   haec  verba  inrelhwerunt .    ncciue   Alrimn    dixerunt 
navibus  praefectum  csse  pra(;sidio  i.  c  ut  esset  praesidio,  sed  praefectuni  eiim  esse  praesidio 
navibus  i.  e.  praesidio,  (piod  navibus  relictum  est,  ut  ,,navil)us"  a|itiim  esset  ex  „praesi(lio"  *). 
Quam  recte  id  factum  sit,  niinc  iion  (piatTo;  hoc  manifestiim  est,  si  hac  ratioiie  cxplicantiir  vcrba 
(ne(pie  alia,  si  ila  scripsil  Caesar.  cogitari  potest),  ob  eam  certe  caiissain.  (iiiam  dixit  lAipper- 
dcius,  mendosa  videri  non  posse.  Ne^iue  altcriim  illud.  (pjod  cidein  displicuit,  iain  in  ea  cadit. 
Addit  enim:  ,.Cum  iam  supra  cohortes  decem   et  e^inites  trecentos  ad  mare  reliclos  esse  de- 
ciaratum  sit,  ridicule  deiiide  Alriiis  navibiis  praesidio  praelectiis  dicitur,  (luasi  haec  diio  esseiit 
diversa  praesidiorum  g(inera."     Verum  secundiim  illam ,  (jiiain  dixi  .  structurae  ratiijjicin.  non 
duo  sunt  gciicra,  sed  illi  ipsi.  quod  navibiis  posuit,  praijsidio  iiraefectus  est  Atriiis.     (Jt  igitur 
.   illud,  quod  pntavit,  mendum  corrigeret.  scrilicndum  dixit  Mpperd. :   „  et  praesidio  navibus- 
que  Quiiituni  Alrium  pracfccit."    IIoc  pcr  se  admodnni  vciisimile  esse   non  nego,  praesertim 
quum  se^iuatnr  ,.Qiiintnni",    .lua  voce  obscurari  potuit   „(|uc",    nisi  forte  probabilius  videtnr, 
ne  scriptum  (luidem   fuisse  „Qninlnin",  sed   compendiinn  vocis  ,,que",    id    (piod    ;dibi  etiam 
factum  est  (cf.  Nippcrd.  ad  bell.  civ.  III.  2.  Quacst.  p.   153;  ui  Qiiinli  nomen  abiisse.    IVihilo 
tamen  secius  latcor.  me  dnhitarc.  nuui  navibus  cliain  Atrium  praefectiim  esse  divcril  t^acsar. 

*)  Unus  sane  ornnia  mirc  miscel  Ludwigius,  qui  eo ,  quem  aperuit  Nipperdeiu!.,  errore  similia  his 
putavit  Nep.  Thrasyb.  3.  1  „  Pausanias  Atlicis  venit  auxilio'-  et  tamen  addidil:  „Das  Eigenthumliche 
unserer  Stelle  liegt  darin,  dass  praefecit  zu  praesidio  und  zu  navibus  bezogen  werdssn  kann.  Ueber  die 
"Verbindung  praesidium  navibus  s.  Zumpt.  §.  681" 
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Quas   enim    reliquil  ad   custodiendas  naves  cohortes.   iis   ipsis  praeficiendus  fuit  dux,  quare 
simpliciter  narrare  videtur,    reliquisse   se  cohortes   et   equites,   qui    navibus   praesidio   essent 
eique  praesidio  praefecisse  Atrium.     (Hoc  enim  apertum  est,   non  posse  coniungi  „quod  de- 
ligatas  ad  ancoram  rehnquebat  et  Atrimn   praeb^cit",  ut   haec  etiam   caussa   esset .  cur  minus 
navibus  vereretur,  sed  coniung(3nda  essc  „  ad  hostes  contendit  et  praesidio  Atrium   praefecit" 
V.  Schneid.  et  Seyflert.).  Quamvis  autem  incertuin  putem,  num  „navibusqu(;"  scripserit  Caesar, 
hoc  tamen  certum  mihi  videtur.  eo ,  quo  vulgata  scriptnra  plerumque  explicatur,  modo  Cae- 
sarem    non    coniimxisse    „praesidio   navibus":   den   Oberbefehi    flber   dic    Bedeckung  fur   die 
Schilfe  gab  er  dem  Atrius.     Nam  ut  taceam,   ui   re  satis  declarata    peniuam  supervacaneum 
fuisse  adden;,    navibus  illud  fuisse  praesidium,  dativus  ille,    (juem    non  aptc  (h^fendi  arl.itror 
exemplis  a  Zumptio  laiidatis  §.  681 ,  hoc  loco   et  in    hac  narrationis   simplicitate    nescio  quid 
contorti   habet   et    quod    a    Caesaris   genere   abhorreat.      Nec    similia   sunt ,    quae   comparavit 
Heldius  bell.  civ.  I.  85:    „  omiiia   iam   pridem    contra   se   parari ,   in  se  novi  generis  imperia 
constitiii,  iit  idcm  ad  portas  urbanis  praesidia  rebus  et  duas  —  provincias   obtineat."     Pro- 
pterea  ipsa,   (pia  singnla   memhra   sese  excipiunt,    ratio  ost(3ndere  mihi    videtur,    nou  dixisse 
Caesarem   praesidium   navibus,    sed    scripsisse   „  et  praesidio   Qu.   Alrium   pra(;fecit. "      Nara 
„navibus"  additnm  est  ab   aliquo,  qui  ut  ante  dictuin  est  „(iui  pra(\sidio  navibus  essent"  (et 
c.  11.:   (^asdem   copias,  (^uas  ante,  praesidio  navibus  reliquit ) .    inepte  hic  illum  dafivnm  aut 
desideravit  ant  (wplicaiidi  caussa  ascripsil. 

Quani  hic  adiecit  Nippcideius  que   particnlam ,  ea  saepius  addita  est  a   librariis.    quam 
omissa.     Ex  miiltis  ununi  commemorarc  placet  lociim,  in  (pio  deleta  ea  particula  vera  verborum 
sententia  n^stitui  videtur.     Libr.  II.  4:    ,.I)e  niimcro  eorum  omnia  se  hab(ire  (^xplorala  Remi 
dicebant,  propterea  «luod  pnqiinquitatibus  aninitatibus(|ue  coniuncti  (iiiantam  (piisque  multitudi- 
nem  in  cominnni  Belgarinn  concilio  ad  id  belliini  pollicitns  sit,  cognoverint.     Plurimnm  inter 
eos  B(!lIovacos  et  virtnte  ct  aiictoritate  et  iKmiimnn  numcro  valere;  hos  posse  conficcre  arniata 
miha  centum,  pollicitos  ex  eo  numcro  cb^cta  sexaginta,  lotins(pic  belli  imperium  sibi  postiilare." 
Hic  ,,polli(itos"  plerirpie  inlinitivum  putant  omisso  ..esse,"  non  repntantes  illi ,  Caesarem  hac 
sentenliarum  perpetuitatc  vix  diclurum  fiiisse:  hos  posse 'conlicerc,  pollicitos  (sc.  esse ) 
postulare,  cum  neque  perfecto  aptiis  locus  sit,  (luemadmodum   etiam   in    iTliqiiis  omnibus 
praesenti  usus  est,  ne^pie  credibile  sit,  mcdio  inter  infmitivos    loco  „poIIicitos"  (piam  .,polIi- 
citos  (3sse"  dicere  maliiisse  scriptorem.  SchnfMderus.  (^ui  non  inlinitivum,  sed  parlicipium  esse 
vidit,  cum  antecedentibns  hoc  vcrbum  coninngendnm  putat,  ut  pro  appositione  sit.     ..  Scilicet 
verbis  ,,pollicitos  -      sexaginta"  simul  signilicant  Reini.  (jiia  aiicloritateBellovacos  armata  milia 
centum  conlicere  posse  dicant :  ipsos  in  cnncilio  id  osl(nidiss(\  ciim  ex  centiim  iniliiim  mimero 
sexagiuta  poliiciti  sint. "     Ilaec  si  recte  int.^lligo .  ferri  nullo  mod(.  possunl.     Qnom.Mlo  enim 
eo,  quod  iu  concilio  polliciti   sunt  sexaginta  milia.  tan^piam  documento  uti  possimf  Remi, 
illos   centum    milia  c.mlicere  posse?    Qnasi  (^ui  -sexaginta   milia  p.)Ilic(itur,    eo  signilicet,  se 
centum  m.  habere.     Longe  alia  horum  verborum  ratio  videtur:    „pollicitos"  enim  aperte  ad 
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s«quentia  rcrereiidum  est,  nec  scripsil  Caesar  „totiusque/-  sed  „toUus,'-  ut  iu  cod  E.nnoii- 
dano  et  Vratislaviensi  primo  Jegitur  (ia  Parisin.  sec.  que  ascriptum  est).  Dicit"  enim 
Caesar:  „hos  posse  conlicere  armata  milia  centum :  pollicitos  ex  eo  nun.ero  decta  sexa^^inta 
totius  beili  imperium  sibi  postulare.'-  Propterea  enim,  (juod  omnium  maxinuna  numeruni 
polliciti  sunt,  miperium  sibi  postularunt ,  quod  quidem  deinde  non  ad  bos,  sed  ad  Galbam 
Suessionum  regem,  delatum  est.  In  hoc  ipso  iibro  secundo  „que"  in  libiis  falsu  additum  esl 
c.  11,  4.  c.  17,  2.  r.  24.   I. 

Dirticihs  et  in  (Mdicihus  non  minus  turbatus  quani  vin.rum  doclorum  coni.rturis  vexatus 
iucus    esl    Hbr.    II.    17.    4:    ..Adiuvabat    eliam    eorum    couMlium,  (|ni  rem  deferebant .    (juod 
iNervii    .uitiqnilus,  cmn  e.iuitatu  nihil  possent  —  (|uo  lacilius  iinilimorun)  e(]uitalmn,  si  prae- 
dandi  causa  ad  eos  venissent,  impedirent,  teneris  arhoribus    incisis    atque    inHexis 
crebris    in    latitudinem    ramis    enalis  et   rubis  sentihusque   interiectis  cllecerant ,  ut 
instar  nmri  bae  sep.^s  munimentum  praeberent.  (^uo  non  modo  intrari,  sed  ne  perspici  (piidem 
posset."      Ita   locum    exhihuit    non    optimorum    codicum    auct(»ritate    Schneiderus:    nec   minus 
dubiae    lidei    libros  secutus   Nipperdeius    edidit :   ,.teneris  arhoribus  incisis   alque  inllexis   ere- 
bnsquc   in    latitudinem    ranns    enatis-,    non   tamen   dixit,    .|uo    niodu    Hugula    intelligi    vdlel. 
1'ro  diversa  enim,  quam    sibi  inlormanuit ,   illiiis    iiiimimenti    inia-iiie,    diverso    niodo"  et    ex- 
pliciierunt   singula    verba    (3t    coniecturis    teiitaverunt  viri  docti.     Cf.   praeter    commenlariorum 
editores    G.-.rIitz.     Eiiiendatt.    Iidian.    j).    6,    Dederich.    iu    Zimmermanni    Ephemer.    a.    1835. 
p.  14.      .4lii    igitur   incisas    .<eu    succisas    esse   putaruiit    teneras    arbores,    ul    lacilius   inliecti 
i.    e.    curvari    et    curvatae    iiiseri    terrae    possent.     unde    elliceretur    sepes ,    (pialem    descripsit 
Curtius  VI.  .5,   16:  ..  Arb.u-es   densae   sunt    de  industria    con.sitae,    .luannii  teneros    adhuc  ra- 
nios    niaim    ll.Mlunt,    .pms   intorlos  niiM,..  inserunt  lerrae:  inde  velut  ex  alia  radice  laetiores 
virenl  Iruuci."  Cl.    IX.    1,  2-      In  (pia  re  iure  id  maxime  mirum    visum    est.    (|uod   tenerae 
arbores    incidendae    fui.sse   piilanlur,    i,l    inl|,.cti   pos.sent :    ,i..qu..    hoc   apertiim  est,    (iuoni..do 
cum    ex   arhoribus   illo   modo    inllexis   .pia.piaversus  rami   crescere    soleant,   ii  ui' latiludiuem 
enasci  dicantiir.     Alii   arbores    ab   sunimo  recisas  et  cacimiinibus  Inincatas   (>sse    voluiit,    quo 
crebriores,    ut   fit,   in  latitudineiii    ramos  eniitLerent,  eos.ju.'   ranios   deinde   inllexos  i.  e.  im- 
plicatos   .sive  imj.Iexos    esse.      Ea   interj.ielatio   partini    j.ropterea    di>j.li(iiit,    ijuod    hicidi    ita 
non   dicerelur,  partim  .juod  inlleclendi  verl...  non  ea  vis  es.s(,a  apud  Lalinos  sciij.tores.     IVam 
qui   unus  laiidatur  locus  Columeliae  5.  6:  „deinde  (oj.ortehit)    raihces  in  nodum ,  si  breves, 
in  orbem  coronae  shnilem ,    si  longiores   eruul,    inflecti",    proj.terea    quod    addiliim    est   „in 
nudum-    .t    „in    orbem '^    non  videlur  recte  comparari  cum  hoc  loco,  ubi  simpliciter  inllecti 
dicitur,  .ju..d  ipsum  ita  ofl-eiishmi  fuil,  ut  quidam  „implexis"  scribendum  dicerent.     Heliquas 
coniecturas  .silentio  tran.seo.     Mihi  eniiiK  ut  j.aucis  dicam,  nulla  caussa  visa  est,  cur  a  codici- 
hus    optimi   generis   fere   omnibus   recedatiir.  iii  quihus  vv.  ,.inHexis  crebris "  desunt;  al<|ue 
idem  dudum  sensermit  Whittius  (cf.  Praef.  j).  XV.)  et  VVeissenborn.  I.  I.  p.  54.      Quod  enim 
Schueiderus    dicit,    ut  adiectivum   ab   ipso  scriplore  omilli  potuerit ,  parlicipium  (juidem,  quo 
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ramis   factum   aliquid   a  Nerviis   ostenderet.  quod  ad   sepes  efliciendas  ila.  ut  arborum  incisio 
et  ruborum  interiectio  perlineret,  necessario  ei  ponendum  fuisse.  id  verum  non  puto.     Longe 
enim   simplicior   illa  sepes    fuisse   mihi  videtur,  quam  lacta  est  ab  interj.olatoribus,  qni  ipsis 
Nerviis  lirmius  illud  mmiimentum  elfecerunl.  Hecte  enim  Whiftiiis :  „Duo  .siint,  quae  ab  .\erviis 
facta  esse   dicuntur,   incisio   arborum    (unde    fieri  solet,    ut  enascantur    in  lalifudinem  rami; 
ifaque  haec  sententia  per  cop.  atque  addita  est,)  et  interiectio  ruborum  sentiumque."  Ac  bene 
tenendum   est ,    quod  ab  omnibus  neglectum  videtiir.  haec  prorsus  suftecisse   ad  equifatum 
a  fmihiis  retinendum;  non  enim  sine  caussa  dixit  Caesar:  „(juo  facilius  llnifinK.nmi  eijuitafum, 
si  praedandi  caussa  ad  eos  venissenf,  imj.ediref."     Mmirum  cum  densae  arhores  de  iiidiistria 
consitae,  decussis  cacumuiibus  ramos  siios  in  latitudinem  emittimf,  iinde  .sj.onfi;  evenit,  ul  imph- 
centur.  et  interiiciuntur  efiam  nibi  sentesque,  est  ea  profecto  si^pes.  quae  e(putatuiii  possit  aditu 
prohibere.     Projiterea  non  video,    cur  .q.limos  libros  deseramus,  in  (juibus  negligentia  libra- 
riorum    illa   verha    intercidisse    non   maior.'   iiire   aflirmatur    qiiam    negatur.     Incii^iendi   antem 
verhiim    ifa    dici   po.sse,  osten«ht,    qui  laudatur  locus  Cir.  ad  Altic.  IV.  2.  5:    .,verinn    iidem 
illi ,  (jui  mibi  piimas  inciderunt ,  noluenmt  easdem  renasci. "   Est  autem  nostrum'  beschniMden, 
versclmeiden :  id  enim  ferc  flt  etiam  apud  iios.  quand.)  arbores  non  in  altituilinem,  scd  in  la- 
litudinem  crescere  ramosque  germinare  voliimus. 

Libr.  I.  26,  5:    „Ex   eo   j.roeHo   circiter   hominum  niilia  CXXX  superfiierunt  ea(jue  tota 
noctecontinenfer  ierunt:  nullain  jiartem  noctis  ifinerc  intermisso  in  lines  Lingonum  die  .juarto 
pervenerunt. "      Duabus   hic  locus  lahorat    dilHcullafibus,   quarum  altera  non"  n^ctc  videfur  ab 
inferprelibus  expedila,  altera  ne  animadversa  quidem  est.  IVon  loquor  de  ea  dubitatione,  (juam 
de  verbis    iuxta   positis:    „eaque  tota  nocte  confinenfer  ienmt"  et  „nullam  partcin  noctis  iti- 
nere  infermisso,"  quibus    bis   idem  dici  viderefur,  moverunt  ijuidam  editores,  quorum  Morus 
et  Apitzius  1.  I.  j).  7  vv.  ..nullam  parf.  n.  it.  infermisso"  ut  glossema  vocis  „confineiUer"  eii- 
cienda  putarunf,  Oiidendorj^ius  aufem  „eaque  fofa  nocfe  conf.  ierunt"  deleri  voluit.  Ilaec  enim 
tanfiim  ahest  ut  alieua  sint  a  Caesare,  ut  eius  usui  vel  maxime  convenire  videanlur.      Diffici- 
Hor  quaestio  esf ,  quo  modo .  praegresso  ,.  eaque  tota  noctc"  (nam  ea  non  essc  neutrum  ad 
miHa  referendum,  apertum  est),  intelHgemhim  sit  „nullam  partem  noclis.     Ac  j.Ierique  (jui- 
dem   his   verbis   subsequentes   noctes   sive   omnino    nocfurnum  tempus  dici  arbi- 
frantur,   quod   nego   fieri   posse.      Rectissime   iam  Beierus   in   Seebod.  Biblioth.    crif.  1826. 
p.  1219:  „ea  nox,  inquit,  excludit  fres  deinceps  .seijuenfes *) ;"  afque  Caesar.  si  iflud  dicerci 
volmssef,   certo    id    accurafiore    oratione   signiHcasset    dixissetque,  Helvetios ,  ut    prima    nocte 
confinenter  ivissent,    ita  nc  suhsequeutibus   (juidem    jK.cfibus  iler  interniisisse.     i\on  fugit  id 
Schiieiderimi,  .jiiam.juam  qiiae  adnolavil.  n..n  omnia  pn.bare  possum.     „Primuni.  iiKjuiL  res 
narratur.  d.,'inde  rei  eff-ectus,  (jui  (juo  cerliiis  intelligatur  illius   id  efleclus  luisse.   rei  comme- 

•)  Ob  eam  caussam  hic  scrihcndum  pulavit:  caque  lota  noctc  co.tincntcr  icrunt,  ..ulJair)  partem  uo- 
ctis  ilincrc  .nlermjsso.     In  fines  Lingo.mm  pervcncrunl  die  quarto." 
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iiioralio  iteratur.     Sie  gingen  diese  ganze  Nacht  hindurch,  und  weil  sie  keinen  Theil  der  Nacht 
geruht  hatten,  so  kamen  sie  am  vierten  Tage  in  das  Gebiet  der  Lingonen.     Quod  si  illa  nocte 
veJ   pauJuJuni    quievissent ,    die   quarto  fines  Lingonum  non  attigissent."     Haer  postrema  mira 
videntur.     Dc   msequentihus   noctihus  ne   verhum  quidem;  (pml  igilur,  si  prima  j>ost  pu^nam 
nocte  quiescentes  suhsequentihus  noctihus  ivissent,  nonne  idem  assecuti  essent^   Cur  ioitur  in 
pnmae  noctis  itinere  posifum  fuit,  ut  Lingones  attingerent?     Quis  quaes,.  dicat:  Wenn  sie  in 
dieser  (ersten)  Nacht  auch   nm-  eine  kurze  Zeit  geruht  hatten,  wiiren  sie  —  am  vierten  Tage 
nicht   angekonimen?      Kecte  haheret,  si  intermissa  illius  noctis  fuga  poslero  die  non  per- 
ventur,  fuisse  d.cerentur,  non  autem  quarto  die,  cum  pJures  interpositae  noctes  essent,  quihus 
quod   pnmae   noct.s    quiete  detractum   Jugae   tenq.us    esset,  eundo  cunq.ensare  poterant      At 
v,deh.mus.   Jonge  aJiam  esse  temporum  rationen. ,  qua  ape.-ta  iJJa  e.ia.n  diflicnltas  re.no vetur 
Alterum   e..Hn   .Ilud     quod   dixi  p,aete. visun.   ah  inte.pretil>us   esse,  posif.m   est  in  vv.  „die 
quarto  ••     lugna  .Ila  con.n..ssa  est  non  p..ocuI  Bihracte,  urhe  Ilaeduoru.n  (Autu..).      Ab   eo 
autem   loco   ad    hnes  L.ngonun.  (Lang.es;,  q„i  vicini  sunt  Haeduis,  non  potuit  esse  quatuor 
dierum  (tot.demque  noctnnn.  ut   qu.dam   voJunt)  ite,',  ne  consueto  <p,i<Ie...  jtinere  proJlciscenti 
exerc.tm.  nedun.  concitata    fnga  prcq,e.a.,ti ,  on.nihus  inq>edimentis  o,nissis,  nn.Herihus    etiam 
et  hhe.-.s   cp..  .mped.mento  esse  pote.ant,  „t  scimus,  inte.fectis.  Dihio  (Dijo..),  proxima  Hae- 
duor,.„.    f.mb„s   u,-hs  Lingonnm ,   a  Bih.-acte   urhe   nou    longius    decen.    miJliariis  ahest.     lam 
qnaeso   quo   ...nacuJo    evenerit ,    ut  victi  IleJvetii  propere  fugientes ,  nuJJa   parte  noctis  ifinere 
,nterm,sso   quattuor   d,es  ,n  eo  ifine,.e  consnme,ent,  adeo  ut  perirulun,  etian.  essel,  i,e  si  vel 
pauJuJnm    pr,ma    nocfe   quicviss..,f ,    quarto    die  eo  non  perveni.enf.     Ln.no  post  u,.ius  noctis 
non  ,nterm,ssum  ,ter  u,.iusque  .liei  spafio  fines  Lingon,„n  pofe,.ant  attingc-e.     Alque  ita  rem 
op,nor^narrav.t  Caesar.    dnnnnodo    toJlafu,-.  qnae  vetus  sive  corruptio  sive  interpolatio  hunc 
loc..m  dep..avav,f      Aut  igitur  p.o  „  die  quarto"  scripsit  Caesar  „die  poste..o  ",  aut,  quemad- 
modnm  sup,a  p.  4.  i,iepte  addifun,  vidimus  „duo,lec,mo  die, -falso  adiectum  e.sse  p.,tahimus    die 
quarto."     ^am    ,psa  enunt.ati  ,atio ,  commemorato  unius  noctis   itinere,  ostendil,  qno  die"ad 
L,ngones   pervenerint;   illis   auten.  male   intellectis,  temporis  notationem  deside.avit  aliqui.  ac 
locorun.   .gnoraf.one  falsum  et  quod  friduu...  moratus  infra  dicitur  Caesar,  illum  maxin.e  nu- 
mennn  ascnpsit.     IIoc  autem  suhlato,  .emota  est  prio.-  iUa  difhcultas,  quae  posifa  fuit  in  vv 
„ea   tota   nocte'-   et  „nuIJam   partem   noctis. '•     Videmus  e,.im,  Caesarein  ite,ata  eiusdem  rei 
commemo.afione   efferendun.   putavisse,    numquan.   intern.bso   per  tofam  nocten.  itinere  opus 
fiMsse,  uf  L.ngonuu.  lines  attingere  po.ssenf. 

Eiusden.   Jihri  alius  locus  est  c.  41,  5,  qui  sim.Ji  difQcuItate  lahorare  mihi  videtur,  non 
an.madve,-.sa  .Jla  a  viris  doctis. 

Caesar  postquarr.  paucos  dies  ad  Vesontionem ,  Sequanorum  urhem,  commoratus  est 
coni.rmat.s  m.hfum  a...mis ,  qni  certamen  cum  Ariovisti  copiis  ingenti  cum  animorum  pertur- 
bauone  horruc-ant,  tanden.  Ariovisto  ohviam  ivit.  Haec  ita  narral  Caesar:  „Eorum  salisfactione 
accepta  et  ,t,nere  exquisito  per  Divitiacum,  quod  ex  aliis  ei  maximam  fidem  habebat,  ut  milium 
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ampli.is    quinquaginta    circuitu  locis   apertis   exercitum   duceret,  de  quarta  vigilia,  ut  dix^rat, 
l>rofectus  e*t.     Sepfimo  die,  (luum  itcr  no,j  intei'mitte,-et,  ab  explojatoribus  certior  factus  est, 
Ariovisti  copias  a  i.ostris  milihns  passuum  «p.atfuor  et  viginti  abesse."     lam  pji.ni.m  tenen- 
dum  est,  eun.  locinn,  in  quo,  quae  mox  secuta  est,  i),.g..a  conimissa  narratur,  ah  Uheno  fiu- 
mine    afuisse   (p.inquaginta    milia   passuum;   hoc   enim   spatiun.    c.nefiendum   ei-at   fugientihu.^ 
post  pugnam   Germanis  c.   53,    1;    Vesonlionen.   autem    (B(»sai.(;on)    a    Rheno    abesse   vix 
centum    milia    passiium.       Ex    eo,    quod    c.    38,    1  nariatur,    Aiiovistum,    ut  Vesontionem 
occuparet,    tridui    viam    a    finihus    suis  p,ofccisse,    postea   aufe,n    (c.   48,    1)   castra   pro- 
movisse    et    ^nilihus    passuu.n    sex    a    Caesa,is   cast,is   consedisse   postiidieque   milihus   pas- 
sumn    duohus    nllia    eun.    castra   posuisse,    apparel,  pugnam    medio   inter   illa,n    urhera    et 
Rhenum  loco,    veJ  potius  p,'opius  Vcso..lionein   (p.an.   RIichu...    co.nmissam    esse.     Et  tamen 
Caesar,    ut  eo  us(p,e  perveniret,  uhi  milihiis  passuiim   qiuUfiior  et  viginti  a   se  ahesse  Ario- 
vistu.n  cognovit,  a  Vesonfione  septem  dies,  itinei-e  non  intei-misso,  locis  apertis  j),-ofectus  esse 
dicitur.     lam  licet  addas  ad  ve,*am  viae  longitudinem  ci,cuitum  iIJu,n.  (juo  exercilura,  ut  silvas 
et  angustias  viarmn  vita,-et,  duci  voluit,  adeo  tamen  l.aec  ahlioiTent  ab  oinni  verisimililndine, 
i,t  quemadmodum  narrata  su.it,  cedi  nullo  pacto  possint.     L,ius,  (p.antum   ego  scio ,   in   ea 
re  offendit  Reichardus :  geog,'aphischc  Nachweisungen  der  K.iegsvorJalle  Caesars,  edil.  Herzo- 
gianae   p.  681.     II)i   dicit:     Nach  niehreren  Vo,beieitungen   kam  es  zur   Schlacht,    wo.innen 
Caesar  siegtc    und  der   Feind   bis   a»  den  Rhein  iloh ,  wohin  er  50  mil.  pass.  hatte.     Diese 
50  Meilen   sind   das   Einzige,   die   ungefah.-e  Sielle  des   Schlachtfeldes   zu   besti.nmen.     Denn 
we..n   auch   Caesar   angiebt,    dass   er   vor  der   Schlacht    in  und  „m  Vesonfio  mit  der  .Armee 
gewesen,  so  lasst  sicl.  doch  nicht  anneh.nen,  dass  er  7  Tage  zu  einem  Wege  von  nicht  mehr 
als   3*.j    geogr.   Meilen  gebjauchf,    da   von   Vesontio   an   his   zu    dein  Punkte,    \vo  er  diese 
Nach.icht  cnpfing,  .licht  weiter  ist,  namlicl.  24  m.  pass.  vo,n  Lager  des  Ariovist.     Haec  ut 
expediret,  hanc  iniit  rationeni :  Die  7  Tage  mussen  daher  von  einem  sfidlicheren  Orte  [als  Ve- 
sontio]  angenon.nien  werden,   den  uns  Caesar  jedoch  zu   ben.eiken  nicht   fur   gut   befunden, 
somit  dieses   Maass  keinen  .Anfangspunkt  hat;  wollte   man  das  Maass  der  7  Marsche  Caesars 
von  Vesontio  aus  neh.nen,  so  wf.ide  der  Endpunkt,  durch  das  Maass  der  50  m.  p.  vom  Rhein 
her  festgestellt ,   in  die  ausserst  waldige   und    be,-gichte    Gegend   des   ..oidlichen  Elsass   fallen, 
wo  eine  Schlacht  und  Schlachtgegend,  wie  sie  Caesar  beschreibt,  nicht  vojiaJIen  konnte.  Haec 
perniira  siint.     Omnia  eni.n ,    quae  in  superio,ihus   narrantur,    aperlissime  declarant,  septem 
his  diehus  non  potuissc  annume.ari  illius  ifincis  dies,  quod   prius  fecit,    (luam  Vesontioneiu 
venit;  nam  cum  Vesontione,    uhi  plures  dies  co,n,norafus  est,   profectus  dicatur,    non  potest 
aHud  ilJius  itineris  initium  cogita,'i.     Ita   igitur  ,es  expedi,i   ne(|uit.      ^ec  videtur  on.nino  di- 
spici  posse,  qna  arte  eJfecerit  Caesar,  ut  in  tantulo   spatio    e.netiendo  tantum   tenipoiis  con- 
sumerct,  nisi  quis  putat ,  eu.n  animi   canssa  anihulavisse   cu.n   exercifu,    quem   prudens   dux 
orta   subito   post   mhani   t.epidationeni    animoium    alac.itate   quan.    (•('k'.Ti..ie    hosti   obviam 
ducere  dehebat.     Neque  vagatus  (^st,    ut  Aiiovis«i  stationem  investigan^t ,   qiiem   sciehat  tridui 
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viam  a  finibus  suis  processisse  et  recta  via  Vesontionem  petere  (c.  38  init.),  quod  ipsum 
demonstrat,  ineptissimum  futurum  fuisse  Caesarem,  si  tot  dierum  circuitu  a  recta  via  aber- 
rasset,  quoniam  aperte  verendum  fuit,  ne  interea  Ariovistus  Vesontionem  occuparet,  quod  ne 
accideret,  magno  opere  sibi  praecavendum  existimabat  (ibid.  §.  2.).  Accedit.  quod  ea  ipsa, 
quae  addita  sunt  „cum  iter  non  intermitteret'%  demonstrant,  breve  propter  hanc  festinationem 
significari  itineris  tempus.  Haec  omnia  ita  comparata  sunt.  ut  „septinio  die"  non  possit  non 
suspectum  videri.  quamquam  non  fugit  me,  Plutarchum  Caes.  c.  19.  dicere:  o()///~t;  dt  xal 
7iQod^t\uiag  yevouevoi  rrkrjQeiq  arcavreg  rjxolovO^r^aav  odov  ri^ieQiov  nolXujv ,  ewg  iv 
diaxoaloig  xiov  rtokefiiojv  aradloig  xaxeaTQaiOTiidevaav.  Videtur  enim  iam  antiquissimo 
tempore  in  numeri  nota  peccatum  esse,  qui  error  ut  faciUimus  ita  frequentissimus  est. 
Quamvis  autem  certum  sit.  longe  brevius  iUud  fuisse  tempus.  ut  vel  extremo  die,  quod 
aUquando  scribendum  putabam.  in  eum,  quem  dicit,  locum  Caesar  perventurus  fuisse  videatur, 
nohm  tamen  quasi  in  re  aperta  quid  scribendum  sit  pronuntiare,  quandocpiidem  in  eiusmodi 
locis,  m  quibus  plura  vera  esse  possunt,  rectius  ignorationem  modeste  fateraur,  quam  temere 
sapere  audenuis. 

Ad  ea,  quae  supra  p.  5.  de  hbr.  II,  30  dixi,  addo,  Theodorum  Dohnerum,  coUegam 
amicissimum,  cui  et  ipsi  persuasum  est,  „in  muro  coUocare"  ferri  non  posse,  atque  eam, 
quam  dixi,  sententiam  necessario  re(juiri,  pro  hbrorum  fere  omnium  scriptura  „in  muros" 
„moturos"  scribendum  putare,  deleto,  ut  a  me  propositum  est,  v.  „coUocare."  Quae 
coniectura  litterarum  simihtudine  niagis  etiam,   quam  quod  mihi  placuit.  commendari  videtur. 

Quos  praeterea  coUectos  habeo  locos.  de  quibus  ahter  atque  vulgo  fit  iudicandum  mihi 
videtur,  de  us  alio  tempore  dicara. 
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